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OTROCI IZ EVROPE.

Crn, mraéen dan je lezal pod nebom.
Redki in tenki prameni plavkaste svetlobe
so se prelivali ¢ez prazni¢no vesele obra-
ze, kot bi ta dan ne prihajala lu¢ z neba,
ampak iz njih samih,

Na postaji je bilo zivo. Zastava, ki je
visela s podstreinega okna, se je leno in
majestetiéno zgibala v sicer mirnem dne-
vu. Zelenje, ki je ovijalo stekleno streho
podpirajo¢e stebre, je Sepetalo. V korakih
ljudi je bilo napeto pri¢akovanje,

Paviljon, okrafen z zastavicami, balon-

¢ki in pisanim papirjem, je bil srediice
zivljenja, Bele skodelice so se svetile, iz
posod se je Kadilo toplo mleko. V lepih
kosaricah, pokritih s prti, so sijali kosi
belega kruha, pecenega to jutro. Pidkoti
so bili naloZeni v prijetne stolpice, ki so
se nagibali nagajivo, da bi padli. Na pisa-
nih tortah je bil v mastnih ¢okoladnih
¢rkah napisan pozdrav,

Za pultom sc sedele gospé z dobro-
hotnimi obrazi, v belih predpasnikih in
belih &epicah. Belo obledene gospoditne
so si dale opraviti po peronu.

Pol ure pred prihodom vlaka je prislo
mestno zastopstvo, kvartet na lok, sloki

FRANCE BEVK.

utitelj z dolgo vrsto detkov, debele uéite-
liice z dolgo vrsto deklic, katerih vsaka
je drzala ponarejen cvet v rokah. Po ena
izmed deklic in eden izmed delkov je no-
sil Sopek in je stopil iz vrste.

Tujci so se ¢éudili. »Kdo pride?-«

»Otroci iz Evrope.«

To je dejal najnizji sluga na kolodvoru
in pri tem pogledal tako in napravil tako
gesto, kot da on ni Evropec in je vendar
silno mnogo odvaZnega na ti besedi.

Zviig lokomotive, hropenje, rohneéi
dim, udarci na traénice — vse se je bli-
zalo. Gospé za pultom so vstale, otroci so
dvignili glave in jih pomolili v ono stran,
kvartet je zaigral.

Z noski, lici, s ¢eli in bradami so se
tis¢ali na &ipe dveh voz, z razpetimi ro-
kami so se opirali vanje, kot bi hoteli
skozi, skozi...

Radost je 8la preko obrazov,

»Ziveli otroci iz Evrope!.

»Zivela Evropal«

Klici so se prerivali, robci in roke so
mahale. ..

Zivela humanitetal.

Fujle Nih¢e ni slisal zadnjega klica,

’
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Vse je hitelo tja, k njim, v $umu klicev
in godbe. .,

Otroci iz Evrope so zapuséali vozove.
Iz bledih obrazov so gledale plasne oéi,
brezkrvne roéice so se kréevito oprije-
male Zeleznih drzajev, bojé se, da ne bi
padle. Dve postarni gospe in sivolasi go-
spod je bil z njimi. Tiho so gledali, tiho
so stopili v vrsto. Skoraj trepetali so...

Kvartet je umolknil. Oni izmed deckov,
ki je imel Sopek, je stopil naprej, pobledel
in pri¢el z deklamujoéim glasom,

»Sootroci! Prav je, da ste prisli k nam.
Mi vas pozdravljamo in nadi oéetje tudi in
nase matere tudi, Pri vas nimate belega
kruha, ne mleka, ne juhe, ne sladé&ic. Vse-
ga dobite, laéni in ubogi. Obljubljamo
vam, da vas ne bomo nikdar tepli, tudi
kadar bomo vsi skupaj veliki ne, ne morili

in bomo ziveli v veé¢ni ljubezni... Ob-
ljubljamo . . .«
Deéku je zmanjkalo besed — utihnil

je. Ker ni vedel, komu naj podari Sopek,
podaril ga je najbliziemu, to je bil mal
deéek, bledega, drobnega obraza; ta je
gledal zaéudeno in ni vedel kam % njim:
pritisnil ga je na prsi.

Ko je govorila deklica, ji je padel So-
pek na tla, Ena izmed dodlih ga je po-
brala naglo in vzela v narodje s plahim
pogledom.

Nih&e izmed otrok iz Evrope ni odgo-
voril. Zadudeno so gledali z odprtimi
usti. Sivolasi gospod, ki jih je spremil, je

zamrmral par besed in se poklonil uéi-
telju, gospodi¢ni sta se poklonili uéiteljici;
tudi mestno zastopstvo se je samo poklo-
nilo,

Otroke so posadili krog paviljona, Njih
roke sobozale gladke, gorke skodelice,
molée so vgriznili v kose belega kruha.
Obsipali so jih. Vsepovsod na kolenih in
v naro¢ju so imeli jestvin in sladéic, da
so zrli, zrli in skoro pozabili jesti.

Stara gospa je razdeljevala igrace.
Otroci so se nagnetli krog njih in gledali.
Eden je vrgel cvetico nanje. Vsi so posne-
mali njegov zgled in jih obmetali... Na
glave so se jim obesili cveti, padali jim v
skodelice . , .

»Ziveli otroci iz Evropel«

»Zivela humanitetal«

Vlak je odsel. Dva ¢loveka sta merila
peron z rokami, prekrizanimi na hrbtu,

»To so otroci iz Evrope?«

»Premozni so jih poslali sem v zavod.«

»Kaj pa oni najuboznejsih? .. .«

»Kadar zrastejo oni in ti, tedaj...«
Umolknila sta.

Debela, dobrodusna gospa, ki je gle-
dala obraze, hlastne roke, prijemajoce
kruh, ustne, srebajoée mleko, o&, ki od
sramu in hipnega izobilja niso vedele ni-
kamor, je zajokala v robec. Visoka, rdece-
lasa deklica, ki je videla solze, je zapi-
skala z visokim glasom ... Otroci so za-
gnali glasen jok — — —

IVAN CANKAR.

Literaren uvod v »Podobe iz sanj«.

Najplodovitejsi med modernimi sloven-
skimi pisatelji je Ivan Cankar, ki'je poleg
Otona Zupanéi¢a tudi najizrazitejsi za-
stopnik nafe nove knjizevne umetnosti
in gigar ime je danes znano daled ez
meje slovenske zemlje v Nemcih, Cehih in
drugih slovanskih narodih. Ivan Cankar je
eden onih dubov, ki so ziveli v Heineju,
Huttenu in Poljaku Skargi. Marsikaj pa je

DR.IVAN PREGELJ.

tudi v njegovih spisih, kar ne prija sloven-
skemu duhu in &esar ne more prebaviti
Cankarjev sodobnik. Saj so bili celo kri-
tiki, ki niso mogli prodreti v subjektivnost
njegove umetnosti, in so bili in bodo
bralci, ki bodo toZili, da je nejasen, da je
temen in ga ne razumejo, Ta nejasnost pa
ni svojstvo le nekaterih Cankarjevih knjig.
Vsi svetovni romantiki, vsi simbolisti so



nejasni: Friderik Schlegel v svojem ro-
manu, Maeterlinck v svoji tragediji, No-
valis v svoji pravljici,

Nemogoce je shemati¢no doloé¢iti in
vsebinsko komentirati vselej in vsako ro-
mantiéno umetnino, ¢e naj bo kardinalen
princip romantiéne umetnosti: ustvarjati
umetnino, da jo ob&utimo.! Zato je
res, da je treba Cankarjevo »Lepo Vido«
€utiti in jo je tako $ele mogoée razumeti.
Razloziti jo, bi bil greh, literaren greh,
ki bi ga Cankar z jedko satiro oZigosal
na meni in dr. Opeki, ki bi jo bil rad raz-
lozil, pa je ni umel. Poudariti pa moram,
da je mnogo mest v Cankarju nejasnih,
zato ker so presubjektivna in bi moral
bralec imeti klju¢ do teh nejasnosti. Ta
klju¢, ki ga bo moderni slovstvenik moral
rabiti, je subtilno natanéno poznavanje
Cankarjevega zivljenja in absolutna verzi-
ranost v njegovih spisih. Saj so osebe:
Poljanec, Mrva, Dioniz i, dr, v »Lepi
Vidi« junaki iz sPetra Novljana«
in morejo ostati temnejdi tistemu, ki ni
bral njihovih zgodeb v prvi redakciji!

Poskusal bom razloziti Tebi in Soli v
nekakem filoloskem nadinu nekaj
znadilnih svojstev Cankarjeve umetniske
osebnosti. Morda se mi bo posrecilo, da
Ti nekoliko razlozim Cankarja, ki sem ga
vendar vselej visoko cenil in ljubil, in ki
nisem bil po Zupanéi¢evem »Cicibanu« in
Mil¢inskega »Mataju« ni¢esar bolj odkrito-
sréno vesel kakor Cankarjevih »Podob
iz sanj«. Moj skriti namen je predvsem,
obuditi v Tebi ljubezen do Cankarjeve
knjige, da bo§ nasel po njeni klasi¢ni ob-
liki vzorno slovensko govorico, najsijaj-
nej§o slovensko prozo, govor slovenskega
duha, pesem slovenske besede, v kateri
izrazaj do svoje smrti ljubezen do domo-
vine, resnice in Boga!...

! Cankar sam pravi: Ni¢ se ne zmeni in ni¢ ne
omahuj, ¢e govori recenzent o nejasnosti in megle.
nosti... Clovek, ki ufiva umetnost s &istim srcem,
te bo spoznal, umetnika, in te bo vesel. — Ce
recenzentje knjige ne razumejo, poaljii jim otroka,
da jih poudi, Natanko razumem zgodbo o mladem
Kristu, ki je v tempeljnu starim farizejem svelo
pismo razlagal, (Bela Krizantema str. 37))
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Kot sedemnajstleten realec je zacel
priob¢evati Ivan Cankar-Trosan svoje
prve pesmi v Ljubljanskem Zvonu (Kaci-
janar). Askerc je vplival nanj (Sultanove
sandale) in nekako sorodni mu duh Hei-
nejev veje iz teh prvih Cankarjevih pesmi
vse do leta 1899, ki pomenja kulturno
letnico v slovenskem slovstvu, Mladi abi-
turient in akademik je bil medtem spoznal
dunajsko veliko mesto in izdal senzacijo-
nalno Erotiko v znamenju moderne,
katero je bil spoznal po khnjigah in v Ziv-
lju naturalistiénega velikomestnega ozraé-
ja. Prav isti vzduh je v istem letu rodil
njegovo prvo zbirko novel, értic in satir:
Vinjete in leto pozneje njegovo prvo
Ibsenovko: »Jakoba Rud o« poleg no-
vele »Potovanje Nikolaja Niki-
¢ a«, ki je Tolstemu v sorodu. To so knjige
Cankarjeve viharne dobe, njegov Sturm
und Drang, bolj sadovi knjizevnega doziv-
ljaja nego samostojno dozivljena istinitost,
ki pa kaZejo kljub temu nekatera prav
znatilna svojstva zrelejega Cankarja: Zi-
vahno domisljijo, nagnjenje k satiri¢nemu
karikiranju, moderno-bolni cinizem, nekak
fatalisti¢no-pesimisti¢ni  svetovni nazor,
izrazito ritmi¢no obliko in nov motivni
element v slovenskem slovstvu: naturali-
zem in Zivelj umetnika-pesnika. Umetnik-
pisatelj je ostal Cankar od tiste dobe do
danes. Ni sicer edini in ni prvi Slovenec,
ki se je posvetil samo knjizevnosti in ki
ni iskal slovenski revi¢ini primernega
krufnega stanu. Vendar pa je Cankar
prvi slovenski pisatelj po poklicu in stanu
in akademsko ponosen zaniéuje Easnikar-
stvo, ki je redilo Alesevca in Juréic¢a. V
tej svoji posebnosti je tovari§ evropskih
bohemov-umetnikov, ki so izbrali trnjev
pot knjizevnosti. Najbolj trnjev je pot slo-
venskih bohemoyv in §e prav posebno Can-
karjev, ki mu je postal mogoc¢en motvoz
snovnih motivov, nekaka rdeca nit v zgod-
bah njegovih novel iz umetniskega ziv-
ljenja,

Cankarjeva knjiga je zgodba preintim-
nih, subjektivnih dozivljajev njegovega
zivljenja od prve we spoznavapja do te

-
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zadnje ure v véliki borbi narodov. Povsod
slika iz sebe, svoje zivljenje, tako kakor
ga je sam spoznal, in ga tolmaéi tako, ka-
kor ga je sam umel. Mnogo zmot je v
njegovih nazorih o zivljenju in marsikaj ni
nravno dobro v njegovih knjigah in mno-
gokrat je enostranska njegova sodba in
njegova generalizujoéa obsodba krivi¢na.
Pa vse to je verna slika tega, kar je mislil,
in §e vernejSa podoba tega, kar je &util
in pretrpel. Tak je Cankar, kakor govori
sam o sebi: »Senco gledajo moje oéi, lué
vidi edinole moje srce, ki gleda v prihod-
nost ... Kazem narodu, kako je majhen,
kako je maloduden... kazem mu glorijo
breznaéelnosti, ¢es¢enje hinavséine, slavo
lazi; zato da se predrami, da spozna,
kdo in kje da je, ter da pogleda v prihod-
nost , .. Slikal sem no¢, vso pusto in sivo,
polno sramote in bridkosti, da bi oko tem
silnej§e zakoprnelo po ¢isti luéi... [z noéi
in moévirja je bil v nebetke daljine uprt
moj verni pogled — vi pa ste me razgla-
sili za pesimistal«

Cankarjevo zunanje zivljenje ni bo-
gato dozivljajev. Izkusil je bedo revnega
rodu, slovenskega dijaka in akademika.
Razmeroma malo sveta je videl. Zato pa
je doZivel notranje veé&, dozivel je ne-
skonéno tragiko vseh svojih oseb in lic,
vseh malih lokalitet, vseh tajno trpkih mi-
liejev, katerih je tako bogata zbirka njego-
vih sedemintridesetih knjig in nestetih
nezbranih drobnih reé¢i vsepovsod v pu-
blikacijah slovenskih revij in listov,

Iz krajevnih predstav njego-
vega Zivljenja in iz reminiscenc, ki so
asociativno zvezane s temi kraji, si je
ustvaril Cankar tudi tisti svet, ki ga
oblikuje v svojih spisih: Vrh-
nika, Ljubljana, Dunaj To je
temeljni svet, iz katerega je pozneje za-
mislil simbolizem &entflorijanske
doline in paradiz svojih sanj — de-
zelo Lepe Vide in konéno v »Podo-
bah iz sanj« carstvo Matjazevo,
vse ljubezni raj, Cudoviti svetovi, ¢udovita
domisljija, ki sli¢i fantazmagorijam Méri-
kejevega »Orplida«, pravi slovenski sim-

bolni svetovi: dezela Kurenta,
Jerneja hlapca, neskonéna grada-
cija od Vrzdénca do vesoljstva ljubezni
vseh bratov, vseh ljudi... Cankar se je
rodil na Vrhniki (1876). Pokrajina med
Kérenom in Zalostno goro, med Svetimi
Tremi Kralji in Sveto Trojico, polje od
Moéilnika do Ljubljane mu je obudilo prve
vtise. Posredno in neposredno rite Cankar
vedno zopet te kraje, odkrito in ¢asih tudi
prikrito odkriva lepoto rojstnega kraja, v
vseh barvah, v vsaki lué jo slika; po-
novno govori o jezeru, ki zamolklo Sumi
pod tlakom za oltarjem pri Sv. Trojici, in
o cesti od Vrhnike do Ljubljane, ki jo je
hodil z materjo, in o poti v hribe nad
Podlipo; z ljubeznijo govori o svojih mini-
strantovskih potih v cerkveno podstresje
in o klancu v hosto, kjer je vlaéil butaro
Peter Novljan.

S temi potmi so zdruzene njegove pred-
stave o domaéih, o materi. Zgodbe svojega
detinstva je odprl Cankar nestetokral in
vselej je zajel umetnino. To so najlepse
Cankarjeve zgodbe pred »Podobami«. V
njih pripoveduje davne dozivljaje mlade
svoje duse, v njih odkriva véliko bolest
otrok in je nasel pravo besedo tajnosti
otrotke psihe — strahotnosti v otroskem
srcu, ki se &uti zapudéeno in ga je strah in
hode solnca, lu&i, ljubezni, Iz tega miljeja
je zamislil svoje értice, ki bi jih mogel re-
digirati v ¢udovito mladinsko knjigo z na-
slovom: moja mati, Iz tega ¢uvstvovanja,
se mi zdi, je zajel Cankar vse modele vsem
svojim lepim »sljudem«, sirotam in Zrtvam,
lijudem z oémi hrepenedimi; tu in morda
od svoje matere potez je zajel svojo
bolio vero v Zenstvo in Zeno, tisto Zeno,
ki jo tako rad, tako ponovno slika kot
nemo suznjo ljubezni in dolZnosti, kot jako
in verno tolaznico moz, bratov in sinov v
Francki (Na Klancu), Hanci (Kriz na
gori) itd. Lica otrok in nedorastlih bratov
pa so mu ostala kot model za poznejée to-
varie: tujce, popotnike, umetnike, za-
znamovance, za Jokce, Mafenke, Pavle,
Petre Novljane, Stefane Poljance itd., do-
¢im je slikal okrulna lica, naturalistiéne



karikature »striceve, rodoljubov, kujonov
in kanalij iz miljeja poznejsih dozivljajev,
iz miljeja mesta, Ljubljane, predvsem
pa cukrarne. »Visoka starinska hisa,
mraéna kakor srd bozji«, govori Zupanéi¢
o njej. Velika hisa ob vodi; brez &tevila
oken strmi topo v valove, mala mrtva
okna, ki ni nié¢ Zivljenja za njimi, o& bo-
lehne, ¢emerne od starosti in dolgocasne
kot smrt, to je cukrarna, to je novi dom
Petra Novljana, tovariSa mu Stu-
denta Pavla, skrivnostnega kadavra
Mrve, Olge, Matilde, Stefana
Poljanca. To je zibel slovenske mo-
derne, zibel poezije Kettejeve, Murnove,
Cankarjeve, Zupanéi¢eve, in to je ozadje,
kjer umira Poljanec v »Lepi Vidi« in zori
»rozi ¢udotvorni« naproti - smrti in kjer
je pocel zoreti Cankar pravljici o »beli kri-
zantemi« in bo na enem tistih tenkih belih
listi¢ev napisano njegovo ime...

Cukrarna je odprla Cankarju novo
polje predstav, novo tori§¢e Euvstvovanija.
Od tu je spoznal nove obraze in natura-
lizem bede in bohemienstva, tu se je na-
vzel pa tudi tiste pretudne bolezni, ki
daje vseglasnejsi in vseodlo¢nejsi zmisel
njegovim umetninam, zlasti pa visoki
pesmi te bolezni, velepesmi hrepene-
nja - »Lepi Vidi«, Cankar je spoznal
svoj pesni§ki poklic in stopil v Zivljenje
literatstva in tu spoznal nove tipe, nove
vrste ljudi: Petrine in petrinstvo (Krpa-
nova kobila), Koprivnike, Lavri-
ne itd,

Reklamka mu je Sirila obzorje, iz nje
je spoznaval Cankar svetovno slovstvo in
je tako idejno $tudiral svetovne struje ve-
rizma (Ibsena, Tolstega), e preden je po-
znal dejanjsko pravi velikomestni natura-
lizem in se preselil v tujino, na Dunaj,
kier je dozivel Tujce in Matenko in
Zdenka Petersilka in Ottakring itd.; od tu
se je vrnil z Grivarjem med stare znance
v Ljubljano v »novo Zivljenje« in je
zatel resno in po poklicu svojo pisateljsko
pot, svojo polemiko z rodoljubi, Govekarji,
Skoéirji, Schiwitzi in Friili, Tu je zacel po-
segati po idejah iz kulturnega in politi¢ne-
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ga zivljenja med Slovenci in jih obrazovati
v tragedijah uditeljstva v Kacurju in
Jermanu, v farsah Sentflorjanske do-
line, v visokih pesmih »nadéloveka«, v
»Kralju na Betajnovi«, moderne
zene v »Juditi« in »Nini« itd,, dokler
ni nafel poti v izvirno homersko pre- '
prostost najsijajnejie svoje parabole v
»Hlapeu Jerneju« in je zakljuéil bo-
galo zelev svojega peresa z zagovorom re-
cenzentom v *Beli krizantemi« in
se razjokal: »Ena laz pa je bila,
ena beseda, na katerosem mi-
slil mnogokdaj, mislil nanjo z
grenkobo vsrcu Neljubisdo-
movine, tujec si, brezdomovi-
nec!... Vnobenidrugilazi,re-
cenzentje moji, niste razodeli
toliko slepote, nevednosti in
gole zlohotnostil Oko, ozri
se nazaj, prav do mraka otro-
§kihlet/l Kamijeletelovse hre-
penenje, komu je bila daro-
vananajbolj§amoésrcainraz-
uma, odkod je vrela, kam se je
vrac¢ala vsa radost in bolest?
Resni¢no, domovina, nisem te
ljubil kakor cmerav otrok...
ljubil sem te s spoznanjem..,
Moje delo je knjiga ljubezni —
odpri jo domovina, da bo¥ vi-
dela, kdo ti je praviéen sin«

To je bila ura, ko je Ivan Cankar zorel
v »Domu in Svelu« in je preko »Crtice
in »Crnega piruha« dozorel svoji
najbolj slovenski, svoji najgloblji, svoji
najéistejdi poeziji in filozofiji v dvajsetih,
skrbno izbranih podobah iz sanj, ki
so tudi jezikovno visek lepote, ki jo vse-
buje slovenska beseda in slovenska umet-
nost ., ..

Podobe iz sanjl

Napisane so v letih strahote 1914 do
1917; torej jih je doZivel pesnik pod zu-
nanjimi vplivi in ne v nekaj urah, temveé
v dobi dveh let. Kako ¢udovito zbran je
bil pesnikov duh, pri¢a umerjenost vsake
posebej in vseh teh slik skupaj, Morda Se
ni ustvarjal Cankar nobene svoje knjige
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tako dolgo. V vseh je nekaka »okamenela
onemelost«, je samo eno veliko ¢uvstvo:
vojska, vojskal »Podobe« so zato nekak
umetniski dnevnik, so zgodbe dusev-
nih pesnikovih doZivljajev v dobi vojske,
filozofija vojske, kakor in kolikor jo je do-
#ivel in doumel Cankar. Zivo je vse po-
dobe dozivel pesnik. Zato pa je ta zbirka
Cankarjeve poezije najbolj harmoniéno
ubrana v enem tonu, ki je zrastel v sub-
jektivni, izvirno Zivi domisljiji Cankarjevi
v pre¢udno vabljivo »melodijo« svoje vr-
ste, Lasten je »Podobam« nekak nov ri-
tem, nekaka pesem v molu so, mol ritma
in figure in izvirno misti¢énega miljeja.
Vrhutega so snovno zelo bogate, ka-
Zejo sicer staro Cankarjevo lice poleg no-
vega, a so v celoti vendar najbolj dovrie-
na umetnina Cankarjeva. »Podobe« so
pre¢udno lepa in kulturno zanimiva ele-
gija: slovenska in hkrati ¢loveéanska; od
subjektivnosti ¢uvstva so rastle v epohal-
nost svetovne parabolike. Ni jim sicer la-
hko doloéiti imena. Zdaj so epi¢no balad-
ne, zdaj simbolne, zdaj alegori¢ne in vizi-
jonalne. Stari Cankar je ljubil karikaturo,
satiro, cinizem in fatalisti¢nost pesimizma.
Bil je v vseh teh svojih lastnostih nevzgo-
jen, veckrat neprijeten, vedno bolehno
subjektiven. V »Podobah« stoji pred na-
mi nov ¢lovek, nov mislec, nov pesnik.
Karikatura se je umaknila bridkosti mi-
stiéne groteske (plijunki na srcih, odloze-
na suknja, érna pentlja), cinizem se je pre-
lil v resigniranost vere in upanja v lep-
§o dobo. Pesnik je docela slekel gesto bo-
hemske poze, postal je élovek, Slovenec,
vsestranski interpret lepote, katero je prej
gledal enostransko, umetnisko. Véliki ¢as
»sodbe« mu je ublazil svetovni nazor, raz-
8iril filozofski pogled, poglobil pogled v
dudo trpeéih in mu dal tudi veé¢ realnih in
¢lovesko objektivnih motivov. Zrastel je
njegov socialni pokret, interpret moderne
slovenske je postal sodoben profet, kakor
je bil Gregoré&i¢ profet osemdesetih let in
Prederen let tridesetih. Njegov umetnidki
simbolizem je postal simbolizem ¢asa in
slovenskega ¢uvstva. Ce je rastel prej v

svojih osebah od tipov Hance, Francke,
Pavla in Mateja do simbolizmov Ja-
cinte (I) in Dioniza (I) (Na klancu, Kriz na
gori, Povest o dveh mladih ljudeh, V me-
sedini, Lepa Vida), je zdaj zaslutil simbol
v simbolu novega Dioniza (II), nove Ja-
cinte (II) »svojih najlepsih otrok«. (Vese-
leja pesem.) Prav podobno se je poglobil
v simbolu »kralja Matjaza«. V »Potepuhu
Marku«, v »Krémarju Eliji« je Se risal
milje »matjazevanja« — slovenske so-
cialne razmere. V »Podobah« je »matja-
zevanje« doba »pobratimove, doba bodo-
¢ega &loveka, novega casa velike bratov-
ske ljubezni med vsemi ljudmi, skratka:
doba prave kric¢anske misli. V Sirjem zmi-
slu simbola govori Cankar v »Podobah« o
sKurentovih ljudeh«. Gleda jih tako, ka-
kor so v njegovi domisljiji in kakrini bodo
preziveli vojsko. Terminologija starega
Cankarja (érna pentlja, odloZena suknja
i. p.), tipi¢en motiv (vrabec Juréek Nego-
da — anarhist v hidi Marije Pomoénice)
starejiih Cankarjevih spisov veZe sicer
»Podobe« z drugimi knjigami. Toda pesnik
je podal v »Podobah« tem motivom, ime-
nom, simbolom in svoji terminologiji ne-
kam realnejSe ozadje, imena zvene po-
etiéno jasno, simboli zavedno odkrito,
motivi so nekam strokovnjasko definira-
ni. Cankar je nekako teoretino in prak-
tiéno zaslutil in nastopil pot iz svoje sub-
jektivne simbolike v simbol ¢loveka,
romarja, trpina. Vzrastel je kakor Zupan-
¢i¢, ceprav v drugi smeri in drugaénem
nadinu, v nekako klasiciteto. Romanti¢na
zabrisanost se umika konkretni in doloéni
podobi, misel, katero smo v njegovi prej-
§nji knjigi komaj slutili, govori tukaj jasno
in vendar tako poeti¢no, da je ni mogoce
referirati; mogoce jo je samo prepisati in
ponoviti na pamet. Vsaka »podoba« je
vredna posebnega Studija, vsaka zase je
skoraj kondenzirana snov celih knjig, je
nekako geslo, drobec iz neskonéno boga-
te pesnikove ¢cuvstvenosti. V »Podobah«
si je s formo umetnine podjarmil éuvstve-
no snov podobno, kakor Preseren elemen-
tarno ¢uvstvo v tezki shematiki sonetnega



venca. »Podobe« bi zato najlaze primeril
sonati v dvajsetih motivih. Kakor ob Bee-
thovnovi deveti sonati tako tudi tu ni da-
no ustom, da govore, in razumu, da raz-
pravlja. O »besedi besede« ni mogoce jas-
neje govoriti, kakor govori knjiga v
Uvodu. O »gospodu stotnikuc
morem zaupati le to, da je motiv star in
nov, (Prim, smrt tamburja v Hauptmanno-
vi »Slovesni igri«!) »Otroci in star-
ci« je ¢udovita &rtica, ki jo je Cankar po-
dobno zapisal Ze v dneh balkanske voj-
ske. »Strah« je globok pogled v grozote
zivljenja in krvava satira. »M a j« je pro-
test ¢loveka proti ¢loveku, ki noée solnca,
no¢e ljubezni. »\Obnemelost« odkriva
nepopisno poetiéno misel, da je hujsi od
slednje strahote strah pred prihajajo¢im
groznim, in »Edina beseda« je »bese-
da besede«, kakor jo sluti srce in je ne
more izraziti jezik, je beseda mrtvih
o¢i, neizgovorjena, zadnja. V »veselej-
§i pesmic in v vkostanju poseb-
ne sorte« se zbudi upanje v lepso pe-
sem in boljso bodo¢nost slovenskega ro-
du, Prav tako trdna vera plane iz pretres-
liive simbolike »ugaslih luéi« in »kra-
lia Matjaza« in »poletnega solnca« (stran
108), Tolstega ne bi bila nevredna legen-
da »Bebec Martin« Poejevo fantazi-
jo dosega vizija »vélike masde« »Po-
bratimi« tolmacijo »besedo besede«, edi-
no besedo, edini obraz Matjaieve nove
vojske., »Kadet Milavec«, »To so pa roze«
so pretudoviti spominski listi, najgloblje
slovenske posmrtnice, »Konec« je con-
fiteor pesnikov, potem ko je bil dozivel
»Vrzdénec«; kakor Gregoréi¢u ga poseti
smrt in mu sodi pravi¢en sodnik, kakor
»Ogledalo«, ki se je vanj pogledal. To je
smati Smrte, ki stoji ob pesniku: »Po-
vej mi zdaj, ob tej uri, ki je ura sodbe in
ura posvecenja: Ko pridem k tebi, da poj-
de§ z menoj na poslednjo pot, — kéga bos
klical na pomoé, da ti bo v trplienju stal
ob strani, da bo tvoj besednik pred pra-
viénim sodnikom?« In pesnik je odgovoril:
»Matil« Toda mracen je ostal plamen nje-
nih oé¢i, »Domovinal« Toda sodnik ni iz-
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pustil pesnika, »Takrat se je v grozi in bo-
lesti razklalo moje srce, da je dalo, kar je
$e imelo:

»Bogl«

Koliko pot je dohodil pesnik Ivan Can-
kar od tedaj, ko je pisal besedo »bog« z
malo, do te &udovite ure, do tistega hipa,
ko se je ob besedi »Bog« sladko zbu-
diliz dolge,strasnebolezni« in
je sedela ob njem svetnica odreSenica in
se mu smehljala kakor mati otroku, ki je
ozdravel, in ji je bilo ime: Zivljenje, Mla-
dost, Ljubezen,

Cankar je naSel pot k Bogu, ki ga je Se
v »Hlapcu Jernejue, tej svoji for-
malni veleumetnini in miselni ve-
lezmoti nekako cini¢no in indirektno
zatajil . . .

Tako prijatelj! Uvedel sem Te malo v
Cankarja, Da vsaj malo izpolnim, kar sem
obljubil, povedal bom $e dve ali tri o teh-
niki Cankarjevi, o njegovem slogu in o li-
terarni vrednosti njegovi.

Ivan Cankar je brez dvoma med slo-
venskimi pisatelji in pesniki nove in sta-
rejSe dobe najboljsi stilist. Njegov jezik je
ogledalo vse lepote slovenske govorice.
Ne piSe objektivno, konvencionalne pro-
ze, njegov stavek je preprost, ponekod
presubjektiven in preenoli¢en, pa je mor-
da ravno zato precej prost tujega duha.
Morda mu je Trdina pokazal odloéno pot
v Slovence, kajti v Jakobu Rudi »Za
narodov blagor« in v »Kralju na Be-
tajnovi« so e vidni sledovi tujega stila,
mesta, ki zvene, kakor prevod iz konver-
zacije pri Ibsenu v nemskih prevodih:
»ljudje, ki so kaj dosegli«, »ima &isto prave,
+kako pa pridete do tega?«, »igrati veli-
ko vlogo« i. p. V »potovanju Nikolaja
Nikica« rabi Cankar precej Stevilne
tujke iz vsakdanjega izobraZenega pogo-
vora: Zenirati, ekstravaganca, visokole-
te¢i cilji, nervoznost, konkreten, fantazija,
filistrsko, rubrika, oficialno, konflikt itd.
Sploh je tukaj pesnik e negotov, nesamo-
stojen v formi. Pisal bi rad jezik Tolstega,
ali Ze ¢uti, da ta jezik ni zanj, da morda
Tolstega slog zveni zoprno v neukih slo-
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venskih ustih in tuje duhu slovenstva.
Vendar pa morem trditi, da je Ze tedanji
Cankarjev stil ¢udno lahek, neprisiljen v
primeri s sodobnimi prozaisti in ga tisti
¢as nadkriljuje edino Mesko. Od takrat
pa je rastel Cankar dosledno in gotovo od
knjige do knjige v toliko visino, da je sko-
raj banalno $e govoriti o lepoti njegove
proze, Podrobno primerjanje bi pa¢ mo-
glo pokazati, da se je v pesniku jezikovna
oblika v vsaki knjigi zase prav ¢udovito
prilagodila vsebini in miljeju snovi, da je
ritem »Hife Marije Pomoé&nice« vse nekaj
drugega, kakor ritem »Nine« ali »Hlapca
Jerneja«. In prav tako in $e bolj jasno je
viden napredek v Cankarjevi drami. Ce-
prav je duh »Kralja na Betajnovi« tuj,
Nietzschejev, in je tehnika Ibsenova
(— pesnik podértuje simbolno dramati¢ne
besede, govori o »strahovih«, zacenja svo-
jo tragedijo tik pred katastrofo — podob-
no kakor Ze Homer svojo Odisejo
v desetem letu junakovih blodenj, i. p. —),
dialog Cankarjev zori spopolnitvi in do-
zori v formalni lepoti »Hlapceve in »Lepe
Vide«. (Prim. sicer §tudijo V. Beleta v
»Casu«, kjer pisatelj govori o vplivih sve-
topisemskih paralelizmov na Cankarjev
jezik!) Preznaédilni so za Cankarjev duh
Stevilni izrazi, katerim je priboril literar-
no vrednost in nekako tipiéno posebnost:
Klovn, razbojnik, nevernik (hudi¢), pote-
puh, kujon, kanalja, fant, rodoljub, petrin-
stvo (Petrin — Krpan, Kobila), paradiz,
ministrant itd. Premnog naturalizem be-
sede, podobe in miljeja je uvedel v sloven-
sko slovstvo. 8e ve¢ dobre, narodne rece-
nosti, po narodnem duhu zajete aforisti-
ke in krepke primere. Povsod mu je be-
seda konkretna.

Kaj pa tehnika Cankarja pripovednika
in Cankarja dramatika? Nova je, moder-
na in tudi izvirno Cankarjeva je. In skoro
do nekake manire se mu je razvila ne-
posredno v zvezi s slogom, ki ga dijaki
srednjedolci skufajo kopirati in sem ga ko-
piral tudi jaz v svojih davnih podlistkih
provincialnega tednika. Nekaj svojstev
Cankarjevega sloga — v kolikor zadeva

notranjo tehniko njegovih povesti, értic in
novel omeniti, se mi zdi kljub temu po-
trebno, Cankar pripoveduje — podobno
kakor v »Niels Lyhne-ju« Jacobsen —
subjektivno, lirsko. Ué&il pa se je tudi pri
Zoli pravtako kakor pri Dostojevskem.
Pri Zoli je prakti¢no spoznal pomen mi -
ljeja, ko nekakega dominantnega raz-
poloZenjskega podglasu, ki vibrira skozi
celo umetnino. Miljejski simbolizem alko-
holizma v »Morilcu« je prav analogen
Cankarjevemu v »Na Klancu«, »Kriz na
gori« i, p. Struktura knjige »HiSa Marije
Pomoénice« pa je analogna oni »Zapiskov
iz mrivega domae, dasi je vonj Cankarjeve
povesti bolj podoben pravljiénosti sanj in
misticizmu Hauptmannove igre »Hanneles
Himmelfahrt«, Cankar je oéividno nadar-
jen risec miljeja, (Morda tem bolj, ker je
§tudiral na realki in se je bavil prakti¢no
z risanjem!) Enako izrazito in konkretno
vidi naturalizem ceste in sliko svojih sanj
in svojega hrepenenja, Te svoje realne in
idealne slike rie v svojih prvih povestih
pray izvirno samostojno: ene in druge
enako nazorno, dramati¢no Zivahno, in jih
veze med seboj z uvodno besedo ali pre-
hodnim stavkom. Ze v »Petru Novljanu«
pa izpuséa te »veznike« in tako zabride
povrénemu bralcu jasen pogled v potek
povesti, Prim, Novljan in Luka na
cesti (I), Novljanov o&e na cesti (II),
Novljanovo rojstvo (IlI}, simbolen
milje (IV): bela roka, bel, mil obraz, ki
je zavabil izza okna — in zopet Nov-
ljan in Luka na cesti (I), Vse sa-
mo eno poglavie, v katero eksponira pes-
nik prodlost Novljanovo na nov, izviren
nadin in ne ve¢ tako, kakor starejia teh-
nika. Ta naéin pripovedovanja se je raz-
rastel pozneje do najvidje stopnje: po na-
zornih in konkretnih dogodkih prvih po-
glavij v »Potepuhu Marku« ali »Novem
zivljenju« preide pesnik nenadoma v sli-
kanje sanj in tako nekako razblini epiko
uvoda v lirizem simboli¢ne umetnine.
Druge povesti Cankarjeve kaZejo druga
tehniéna svojstva: »Kriz na gori« je ljube-
zenska zgodba v zavedno posneti dra-



matiéni shematiénosti. Stiri poglavja,
vsako poglavie v Stirih podpoglavjih.
»Martin Kadur« je slika idealistovega Ziv-
lienja v treh stopnjah, treh tipiénih,
paraboli¢no zamisljenih miljejih, do¢im je
»Hlapec Jernej« najbogatejsa Can-
karjeva pesnitev takih tipi¢éno parabolic-
nih scen. Prav znalilna je tehnika »Mi-
lana in Milene« in »Povesti o dveh
mladih ljudeh«; dva zgleda za pripovedo-
vanje v »nebeneinander«, zgleda para-
lelnega pripovedovanja. Morda
je povzel Cankar to obliko po Cehih,
morda tudi po kakem drugem slovstvu.
Prav znacilna je povest »Stefana Po-
ljancae, kjer Cankar skoro veé reflek-
tira v na¢inu starih uvodov v poedinih po-
glavjih, nego stvarno pripoveduje. Seveda
so te refleksije satira in je povest napisana
v tonu bojevite »Krpanove kobile«, Sploh
pa je v Cankarjevi epiki mnogo subjek-
tivnega, mnogo refleksivnega. Zelo rad
vpleta Cankar v svoje biografsko pripo-
vedno besedilo anekdotne spomine: poznal
sem ¢loveka ..., spominjam se...

V manjdi noveli ljubi Cankar uvodne
refleksije ali miljejne orise, podobno ka-
kor francoski novelisti, ki prvo naslikajo
ozadje in ozadju prilegajoto se zgodbo, V
teh zgodbah je Cankar zelo bogat, kar se
tice motivov, dasi je vcéasih isti snovni
motiv obdelal dvakrat in nekajkrat celo v
novelistiéni in dramatiéni obliki: »Razboj-
nik Peter«, — »Pohujdanje«, »Kralj na
Betajnovi« in »Brat Edvard«. Veliko'le-
pega je ustvaril Cankar v noveli, Prav
lepa in ljudska knjiga bi bil zbornik nje-
govih sotrodkih«, »materinskih«, »mini-
strantskih« in »bolniskih« novel, bolj
ljudska knjiga nego njegove »tri pove-
sti« v Vecernicah, ki so komaj medel
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odsvit njegovega najboljSega in kjer se je
Cankar v toliko uklonil okvirju veéerni-
ske povesti, v kolikor je mogel, pri ¢emer
se je pa ocividno hudomusen masceval in
le stare motive pogrel, vse doli do imena
»Nahmijas«, ki ga je prvi¢ zapisal ze v
»Vinjetah«. Najbolj izrazit je pa Cankar-
jev duh v njegovih satirah in polemikah,
ki so pomembni dati za pesnikov nazor o
umetnosti in o socialnem zivljenju. Veliko
modrih in krepkih resnic lezi v teh Can-
karjevih knjigah, njegovih izpovedih, Ko-
mentarji so pesnikovi osebnosti, znak so
njegove osebne note in viSine njegove iz-
obrazbe. Ivan Cankar ni taka osebnost
kakor Zupanéi¢ in tudi pot njegove lite-
rarne izobrazbe je druga in drugacnega
podnebja sin je Cankar. Cudovito je, kako
je mogel isti ¢as in kako je mogel isti
umetniski okus ustvariti dvoje tako raz-
liénih umetnikov. Se bolj ¢udovito pa je,
kako samostojno in zavestno hodita oba
vélika pesnika nase dobe svojo umetnisko
pot k novi obliki, k novi vsebini in kako
ju vodi vendarle eno zavedno teZenje:
ljubiti in koprneti po lepem. Ivan Cankar
je apostol tega hrepenenja, je klasik slo-
venske neoromantike in tako prav
tako blizu soroden duhu Presernove dobe,
kakor je Zupanci¢eva pesem formi Pre-
§ernovega klasicizma. Zdi se mi, da sta i
Zupan¢ié i Cankar v svojih najmlajsih
letih ljubila v Kreku svojega idejnega uci-
telja in prijatelja, Kot umetnika sta po-
stala sorodna njegovi veliini in Krekovi
¢asi so bolj naklonjeni umetniskemu po-
kretu kakor Pavikovi. Verujem v 3e po-
polnejio obliko slovenske pesmi in knjige,
dokler bo izdajal Zupanéi¢ »Cicibane« in
Cankar »Podobe iz sanje«.
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SPEV X.

Kar imenitnih je moZ med vsemi Ahajci, pri ladjah
spe do poznega jutra, premoglo jih mehko je spanje;
liudstev pastirju pa sen Agamemnonu, sinu Atreja,
sladki o&i ne zatisne, ko mnogo srcé mu razmislja.
Kakor ¢e Here soprog lepolase posilja nam bliske;
hudo dezevje pripravlja, brezkonéno, uéasih pa toto
ali pa sneZen vihar, ko s snegom pokrije se polje,

ali pa Zrelo morda nenasitno nam vojne pogubne:
vzdih se za vzdihom tako Agamemnonu vije iz prsi
teZek, iz dude globin, in znotraj srcé mu trepece.
Kadar oké se ozré po polju okoli trojanskem,

vidi veliko kresov, kateri pred mestom gorijo,

¢udi se hrupu ljudi, cevi in pi&éali Zgoleniju.

Kadar pogleda pa tja do ladij in ljudstva Ahajcev,
Sope izpuli si las s koreninami hkrati iz glave, -
k Zevsu v vidave srcé plemenito mu glasno zastoka.
Slednji¢ zazdi se mu v dusi, da tale bi sklep bil najboljsi,
k Nestorju, sinu Neléja, da stopi, razumnemu mozu,
morda posredi se z njim kak pameten sklep ukreniti,
ki bi pomagal iz zla in resil Dandjce pogube.
Vzdigne ravné se in sede, krog prsi oblede si srajco,
toda na nége priveze si svetle in lepe sandale;

koZo do pét segajoto rdeto velikega leva

rusega vrZe na rame, si sulico vzame in ide.

Ravno tako se boji Menelaos — ker samemu tudi

sén ni zaprl o¢i — da kaj ne zadene Argejcev;

kajti le on je bil vzrok, da §li so ez &irno vodovje,

v Trojo prijadrali zanj, da bijejo boj neustrasni.

S pantrovo koZo hrbét najprvo #iroki ogrne

pisano, prime nato za bronasti rob od ¢elade

in jo postavi na glavo in sulico v roko debelo,

Stopi, da brata zbudi, ki vsem ukazuje Argejcem,

kot njih moéni vladar in ljudstvo Casti ga po bozje.
Najde ga: 8&it si ravnal je pravkar okoli rameni

spodaj pri ladjini krmi. Sprejel ga je z radostnim srcem,
Nanj Menelaos nato veleglasni se prvi obrne:

»Kaj se tako orozujed, predragi? Poslal bos li koga

kot ogleduha k Trojancem? Bojim se, da tezko mogote
bo ti dobiti kogd, ki to bi ti storil uslugo,

da bi napotil se tja in sam na sovrainike prezal,

zdaj ko boZanska je not. To moz bi bil drzno pogumen.«

. Njemu odvrne nato vladar Agamemnon ter pravi:

»Svel nama prifel bi prav, bogorodni ti moj Menelaos,
svet, ki koristil bi nam, obranil in redil pogube

ladje in ljudstvo Argejcev, ker Zevs se od nas je obrnil.
Veéjo naklonjenost kaze za Hektorja bozje daritve.
Videl &e nisem nikddr in slifal iz ust §e nikogar,

da bi na en dan in sam kdo toliko groze povzroéil,
kot bogoljubi je Hektor nam storil sinovom Ahajcev,
dasi ni ofe mu bog, za mater ne kli¢e boginje.

OMERZA.

(Dalje.)
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‘Take reéi je pocel, da pomnili, mislim, Argejci

dolgo, da, dolgo jih bodo; saj toli je zla nam uéinil.
Pojdi sedaj in pokli¢i Ajanta in Idomeneja,

teci pa hitro do ladij! Jaz sam pa do Nestorja stopim
boZjega in ga pozovem, da vstane, &e morda bi hotel
priti do straZnikov &et in dati jim tam navodila;
kajti njegove besede poslusali bodo najrajsi.

Vodi jih namre& mu sin in Idomenéjev oproda,

vrli Meriones; varnim rokam smo jih najbolj zrogili.«

Njemu odvrne nato Menelaos tako veleglasni:

»Kaj mi narodad tedaj in kakino je tvoje povelje?
Naj li ostanem pri njih in tebe pofakam, da prides,
ali za tdbo priteéem, ko njima povem narotilo?«

. Njemu pa zopet odvrne vladar Agamemnon ter pravi:

»Tamkaj ostani, da ne bi kako se zgresili med potjo;

kajti veliko je péti, ki peljejo dirom &ez vojsko.

Kamor dospes, jim zakli¢i, povsod jih spodbudi, naj bdijo!
Vse pa pri tem imenuj z rodovnim imenom oZeta,

da jih tako pocasti§ in ne kaZe§ ofabnega srca.

Torej je nafa dolznost, da trudiva tudi se midva.

Tezko trplienje poslal nam Zevs je v otrotko Ze zibel.«

Pravi in brata odposlje, natan&no mu vse narocivsi.
Sam pa odide in gre do Nestorja, ljudstev pastirja.
Najde ga blizu Zatorov in ladije &rne veslate:

v postelji mehki %e spi, oprava je pisana zraven,
svetla Zelada in &¢&it in dvoje koniastih sulic,
zraven pa pisan je pas, katerega stariek opase,
kadar ravna se na boj, ki junake Stevilne pobira,
ljudstvu na &elu stoje&, ne ovira ga starosti teza.
Dvigne se kvifku tedaj in glavo podpre si s komolcem,
k sinu Atreja nato se obrne ter pravi vpradaje:
»Kdo si, ki tavad tu sam krog ladij po vojski okoli,
zdaj ko je temna &e noé, ljudje pa potivajo drugi?
Zgubil se kak je mezég al morda tovarida iS¢ed?
Zini, ne hodi mi blizu, govori!l Kaj hoe od mene?.

. Njemu odvrne nato Agamenmon, knez med junaki:

»Nestor, Nelejevie dragi, ki velik ponos si Ahajcev,
mislim, da vendar poznad Agamemnona, ki mu trpljenja
Zevs je poslal Ze nebroj brez nehanja, kakor nikomur,
dokler ostane mi dih in kolena se gibljejo ljuba.
Tavam tako, ker krepilni mi sen ne zalisne ocesa,
ampak pripravlja skrbi mi vojna in stiska Ahajcey.
Kajti navdaja me strah neznanski za moje Danajce,
ni¢ ne poznam veé& miru, ne vem, kje drZi se me glava,
vun &e skoditi srce, tresé se mi udje bledtedi.

Ce si voljan kaj storiti — saj tudi ne da se ti spati —
k straznikom doli stopiva, da malo pogledava sama,
niso zaspani li vsi in trudni od dolgega bdenja

legli potivat, pri tem pa na straZo pozabili tisto.
Glej, kak je blizu sovrag, in vedeti ni¢ se ne more,
kaj &e¢ mu pride na um, da celé nas ponoti napade.«

Njemu odvrne nato vozoborec gerenijski Nestor:
»Castni Atrejevié ti, Agamemnon, knez med junaki!
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Tezko naérte pa& vse velemodri bo Zevs mu izpolnil,
kot nadeja se zdaj Hektor. Sam zése prepri¢an sem trdno,
da Se vse ved&je skrbi in bridkosti ga mugile bodo,
ako predrago srcé Ahilejevo neha od srda.

S tabo odidem pa rad, a zraven zbudiva 3e druge,
sina Tideja morda, Odiseja razumnega v svetu,
brzega v négah Ajanta in mo&nega sina Fileja.

K tema ko kdo bi e $el in sém ju poklicati hotel:
slitnega bogu Ajanta in Idomenéja vladarja;

daleé¢ so ladije pro¢, precéj je stopiti do njiju.

Ljubim sicer Menelaja, a njega pograjati moram,
skrivati tega ne smem, &etudi mi morda zameris:

spi in ne briga ga to, da sam se peha in ubijas.
Njemu pristoja ta skrb, da prosi veljake pomoéi;

sila pritiska tako, da ne more se ni¢ ve¢ prenesti.«

119. Zopet odvrne nato Agamemnon mu, knez med junaki:
»Drugokrat prosil sem te, da brata pokaraj mi, starek;
kajti odjenja prav rad in truditi se ni& mu ne ljubi,
ne da bi strah mu ne dal, nemarnost duha al nevolja,
vedno le gleda na me in ¢aka, da jaz ga spodbodem.
Danes prehitel celo me in prigel je k meni zarano,
zdaj je pa k onima #el, kot si pravkar Zelél, da bi prila,
Pojdiva torej! Pred vrati se snidemo z onimi kmalu;
kajti tako sem doloéil, naj zberejo tam se pri strazi.«

128. Njemu odvrne nato vozoborec gerenijski Nestor:
»Nih&e potem ne zameri in vsak pokori se mu voljno,
kar je argejskega ljudstva, ¢e koga bodri in priganja.«

131. To mu tedaj govori. Krog prsi obleée si srajco,
toda na noge priveZe si svetle in lepe sandale.
Plagé pa Skrlatastordedi sé spono na rami priveZe,
dvojen, #iroko razpet in s kodrasto dlako porastel;
sulico vzame moéné z nabrufeno bronasto 6stjo
ter se napoti do ladij Ahajcev z oklepi iz brona.
Prvi Odisevs je bil, ki meri v razumu se s Zevsom
in ga iz spanja zbudi vozoborec gerenijski Nestor,
ko mu zakli¢e glasné in klic zadoni mu do srca.
Vun iz Satora dospe, obrne se k njima ter pravi:
»Kaj je, da tavata sama krog ladij po vojski okoli,
zdaj ko bozanska je no&? Li tolika sila pritiska?«

143. Njemu odvrne nato vozoborec gerenijski Nestor:
»Sin bogorodni Laertov, o ti Odisevs razumnil
Jezen ne bodi, ko straina je bol, ki pritiska Ahajce.
Pojdi z menoj, da &e druge zbudiva, katerim pristoja,
sklep da se sklene o tem, naj bije se boj al bezimo.«

148. To govori in Odisevs prebrisani vrne se v Sator,
pisani vrZe si 8&it krog rame in z njimi odide.
Dalje napotijo zdaj k Diomedu se, sinu Tideja.
Njega z oroZjem dobe, ko lezal je prot od Satora,
krog pa tovaridi spe, ki trdi jim &t je podzglavnik,
Sulice spodnji roaj zapiten je v zemljo po konci,
bron pa odseva kot blisk od Zevsa oteta v daljavo.
Sam pa potival junak je na koZi od paénega vola,
a pod glavé je razgrnil svetld si blek&eto odejo.
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Zraven stoje¢ ga budi vozoborec gerenijski Nestor,

sune z nogd ga in kara naravnost, bodre¢ ga, ko pravi:
»Zbudi Tidejev se sin! Kaj bodes li celo no& smréal?

Ali ne ves, da leze Trojanci Ze blizu pri ladjah,

tamkaj pri gricku na polju in majhen jih prostor $e lo€i?«

To govori, Diomedes pa bliskoma skoé&i iz spanja,

k njemu nato se obrne ter pravi krilate besede:

»To je pa, staréek, preveé, nikdar se truditi ne nehas!
Kje so pa drugi Ahajci, ki mnogo so mlajéi od tebe, '
da bi hodili okrog po vojski in vsakega kralja

sami zbudili iz spanja? Ti, star&ek, si res neumoren!-

Njemu odvrne nato vozoborec gerenijski Nestor:

»Kar si tu rekel, o sin, res vse po pravici si rekel.

Res, da sinove imam brezgrajne, imam tudi ljudstva,
lepo je njega stevilo, da ldhko bi hodil kdo klicat;

toda velika je bol, ki pritiska sinove Ahajcev.

Kaijti na nitki visi odlo¢itev Ahajcev le tanki:

beden jih ¢aka pogin al resijo morda Zivljenje.

Urnega torej Ajanta in moénega sina Fileja

zbudi, &e jaz se ti smilim, saj mlajsi si vendar od mene,«

Pravi in koZzo do pét segajoto velikega leva
rusega vrZze na rame in sulico vzame v desnico.
Torej odide in gre, zbudi ju junak in odpelje.

Prisli so torej do straz. Tu bili so strazniki zbrani;
niso pa spali morda poveljniki &et varujoéih,

bdijo do zadnjega vsi in v polni opravi sedijo.

Kakor za pse je tezko, ko straZijo ovee u staji,

kadar se sligi, da lev pogumni po gozdu prihaja

k njim &ez gorovje rjoved; vrvenje nastane med njimi,
v strahu so psi in moZje, izginil jim sladki je spanec;
sen jim krepilni také je z vejic ogesnih izginil

v grozni tej noti na strazi, ker tja le na polje so zrli,
kdaj se zaslidi korak Trojancev se trum bliZajo&ih.
Startka veselje navda, ko vidi to, ter jih spodbuja;

k njim se obrne tedaj ter pravi krilate besede:
»Dobro, predragi otroci, le straZite vrlo §e dalje!

Naj ne premaga vas sen, da radost sovragu ne bomo.«

Pravi in starek hiti ¢ez jarek, ko kralji Argejcev,
kar jih je sklical k posvetu, nemudoma vsi mu sledijo.
Nestorjev sinko krasin in Merfones gresta za njimi,
ker povabili so ju, da naj prideta tudi k posvetu.

Ko prekoratijo jarek, se usedejo zunaj nasipa;

kraj je mrli¢ev tu &ist in zemlja se vidi med njimi.

Tu je Argejce mored ustavil junadki se Hektor

ter se obrnil nazaj, ko no¢ zagrnila je vojski.

Tukaj zdaj torej sede in nasvete si dajejo modre.

Prvi zadne vozoborec gerenijski Nestor, ko pravi:
»Je li med vami kedo, ki sfce tako mu je drzno,

da bi ga slulati hotel in Sel k velesr&nim Trojancem?
Léahko, da kje ulovi sovraznika konec Satorov,

ali pa sli&i morda, kaj zdaj govorijo Trojanci,

kak#en je njihov namen, li hotejo tukaj ostati

dale® pri ladijah &¢ al mérda nazaj proti mestu



spet se umaknejo vsi, ko zmagali nas so Ahajce.

Vse bi to zvedel lahké in k nam bi nazaj se povrnil,
ne da bi $kodo trpel. Velika pod nebom bi slava

bila pri vseh mu ljudeh in drage dobil bo darove.
Kdor je odliénejsi moz, ki ladij bogat je posestnik,
vsakdo podaril od teh z veseljem bo ovco mu &rno,
hkrati z mladi¢em od séska. Kje najdes enaki imetek?
K vsaki pojedini bo in k vsaki gostiji povabljen.«

218. Torej tako govori. Vse mirno, ne gane se nih&e.
Zdaj Diomedes tako veleglasni odvrne ter pravi:
»Nestor, glej, meni srcé in dusa junaska veleva,
naj se odpravim na pot do vojske Trojancev sovraznih;
to bi pa vendar Zelél, da eden me spremlja na potu.
Srénost bo vedja také in veje zaupanje tudi.
Ako odideta dva, prej eden preudari kot drugi,
kaj bi koristno bil6; ¢e eden pa sam kaj preudaria,
krajdi preudarek njegov in slaba seve je namera,«

227. To govori jim in mnogo bi 3lo z Diomedom jih rado:_
rada Ajanta oba, sluZabnika Areja zvesta,
rad bi Meriones 3el, prav rad tudi Nestorjev sinko,
rad Menelaos bi &el Atrejevié, slavni borilec,
drzni Odisevs bi rad priplazil se k &etam Trojancev;
hrabrosti namre& srcé mu vedno je bilo predrzne.
Knez med junaki se zdaj Agamemnon oglasi med njimi:
»Cuj, Diomedes me dragi, ti ljubljenec mojega sfca!
Zdaj si izberes lahké, katerega hodes za druga,
kdor je najbolji seve, ker mnogo Zeli jih, kot vidis,
A na osebo ne glej, da boljfega tukaj bi pustil,
s sabo pa slabfega vzel, boje¢ se osebne zamere,
¢ed ta po rodu je vidji, in naj bo kot kralj imeniten.«

240, To je dejal, da ne #el plavolasi bi z njim Menelaos.
Znova odvrne nato Diomedes tako veleglasni:
»Ako velite tedaj, da druga si sam naj izberem,
boZjega vendar kaké Odiseja potem naj pozabim,
ki mu odloéno srcé in dusa pogumna je vsekdar,
bodi #e tolik napor, in ljubi ga Palas Atena!
Ako me spremljal bo on, iz goredega tudi plamena
vrneva k vam se oba, ker bolj je preudaren kot drugi.«

248. Njemu odvrne nato stanovitni Odisevs bozanski:
»Nehaj, Tidejevi¢, nehaj! Ne karaj me, niti ne hvalil
Kaj bo# govoril o tem, kar znano je ljudstvu Argejcev!
Hajdiva! H koncu gre no& in blizu je jutranja zarja,
zvezde so dale¢ naprej, predla je nodi Ze vedina,
namred (retjini Ze dve, le eden nam del §e ostane.«

254. To govorita tedaj in oble¢eta grozno oroZje.
Vztrani junak Trasimedes nato Diomedu posodi
&¢it in dvorezen svoj meé — pri ladji je svojega pustil —
glavo pokrije s ¢elado trpeino iz bikove koZe,
toda brez gube in opa, ki brambna Zelada se zove;
varuje namred glavé cvetoéih mladenidev dobro.
Lok svoj s tulom in me¢ pa Meriones da Odiseju,
glavo pokrije s telado trpeino iz koie goveje,
znotraj pa vsa prepletena je z mnogim jermenjem prav trdno
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kakor omrezje moéné. Od zunaj pa belo zobovje
zre§ belozobega prasca Stevilno na levi in desni,
vdelano umno in krasno, in sredi po nji klobu&ina.
Ko je Avtélikos namre¢ v Amintorja, Ormena sina,
moéno palaéo vdrl, je vzel jo neko& v Eleénu.
Dal jo je Amfidaméantu, v Skandéji doma na Kitéri;
ta pa Amfidamas dal jo je Molu kot dar gostoljubni,
on pa podaril naprej jo Merionu zopet je sinu.
Zdaj pa pokriva glavé Odiseja junaka kot bramba.
272. Ko sta oblekla tedaj v pregrozno orozje se naglo,
gresta na drzni pohod, vse druge pustita pa tamkaj.
Zdaijci pa blizu poti na desni prikaZe se ¢aplja,
sel od Atene poslan. Z otesom je videla nista
skozi temino noéi, a sliala njeno sta vpitje.
Plice zelo je vesel ter moli k Ateni Odisevs:
»Cuj, nepremagana héi $¢itonosca Zevsa, te prosim!
Vedno pomaga$ mi ti in name nikdar ne pozabis,
kadar odpravljam se kam: zdaj zopet me vzljubi, Atena!
K ladjam da vrneva spet se dobro zaprtim, dodeli,
delo zvriiva pa prej, da pomnili bodo Trojanci.«
283. Drugi pa moli za njim Diomedes tako veleglasni:
.Zdaj pa &e mene poslufaj, ti h&i nepremagana Zevsa!
Spremi me, kot si neko¢ spremila oteta Tideja,
ko pred Ahajci kot sel napotil se namre¢ je v Tebe.
Tam pri Asépu pustil je Ahajce z oklepi iz brona,
on pa h Kadmejcem je 3el, da spor poravnali bi mirno.
Ko se je vra¢al nazaj, res grozne reéi je izvrdil
s labo, presveta boginja, ker milostno ti si pomogla.
§&iti me, varuj tako, pomagaj mi zdaj dobrohotno!
Téle ti bom daroval enoletno, Sirokega Zela,
vpreZeno ne §e¢ nikdar, nosilo nikoli ni jarma.
Tako ti bom daroval in z zlatom obdal mu rogove.«

(Dalje.)

ZELODEC & COMP.

Plju¢a oskrbujejo naSe telo s plinom
(kislecem), ki ga potrebuje, naloga Zelod-

PROF. F. PENGOV.

dodobra prepri¢an, da Zelodec brez pre-
stanka koristno deluje. A kako zamotano

ca in njegove tovaridije pa je, da mu po-
sreduje dobavo redke in goste hrane, Ze
stari Menenij Agripa iz Rima je vedel,
kakien zvest sluga svojega gospodarja
(telesa) je Zelodec. Gotovo ti je znano iz
zgodovine, mladi prijatelj, kako je pripo-
vedoval ta stari rimski domoljub stavka-
jo¢im plebejcem storijo. Organi niso hoteli
vet dobavljati zelodcu hrane, a posledica
je bila, da so onemogli najprej sami, Pamet-
nemu Rimljanu se je posretilo uporno
liudstvo, ki je bilo mesto Ze zapustilo,
zopet spraviti nazaj. Agripa je bil torej

je to delovanje, kako natanéno prilago-
duje svoje delo vsakokratni potrebi, kako
smotrno da deluje Zelodec, o tem si ti
paé, cenjeni moj Menenij Agripa, e niti
sanjalo nil

Kaj pa je zelodec pravzaprav, te
vprasam. Z vernim pogledom mi odgovo-
ri§: »Kurji Zelodéek pozna vendar vsaka
kuharica in ¢loveski Zelodec s svojo praz-
noto je predmet bole¢ine za milijone in
vzrok belih las ministra Hoferja, ki skrbi
— je skrbel — kot vrl general za naso
prehrano. Tako vprasanjel«
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A opomniti te moram, dragec moj, da
poleg petelina na gnoju in ¢loveka Zivotari
pod boZjim solncem Se par stotiso¢ vrst
drugih bitij, ki tudi jedo in prebavljajo,
imajo torej istotako pravico do zelodca
kot n, pr. ti ali pa jaz. V fiziologiji ozna-
Eujemo s tega Sirokosrénega stalis¢a za
szelodec« tisti oddelek érevesja, v kate-
rega se izliva sok Zelodénih Zlez. Saj ves,
da zelodec prebavlja in presnavlja pred
vsem beljakovine zauzitih jedil in to s po-
moé&jo fermenta (prebavljalne tekocine),
ki se imenuje »pepsin« v zvezi s solno ki-
slino, Le kjer se nahajajo Zleze, izlo¢ujoce
pepsin in solno kislino, moremo govoriti
o pravem Zelodcu.

V zivalstvu nahajamo zato Zivali, ki
so v visoki meri oblagodarjene in utrjene
proti nadlogam svetovnih vojsk s tem, da
7elodca — nimajo, »O kako rad bi bil med
takimi sreénimi bitjil« bo§ morebiti vzklik-
nil. A ¢udil se ne bo§, da imamo Zivali
brez pravega fizioloskega Zelodca, saj
imamo celo Zivali brez glave, n. pr. kolj-
ke, pa tudi med najvi§jimi »dvonoZci«
imamo individue, ki so brez glave, a Se
ved takih, ki so celo brez — srca. Zgle-
dov ne bom navajal, sre¢aval jih boé sam,
da ti bo presedalo.

Poznati piskur in krap, Sivanka na dnu
potoka in krasni svatovski zet v severni
Evropi, kljuna¥ in kljunati jezek v Avstra-
liji, vsi ti in §e mnogo drugih, nimajo
pravega Zelodca, A bodi brez skrbi zanje!
Prebave ne ume vrditi samo Zelodec, nje-
govi obrtni tovarisi, ki pridejo za njim, so
pravi mojstri v svoji stroki, Sicer pa
more pogreSati delovanje Zelodéevo celo
¢lovek, ako je sila. Ze opetovano so izre-
zali kirurgi ubogim trpinom, ki jim je bil
#elodéni rak popolnoma ugonobil Zelodec,
ta dozdevno neobhodno potrebni organ
in pacijenti so hvalili Boga %e leta in leta.

Prebava beljakovin je namred za Ze-
lodec le bolj postransko opravilo; glavna
njegova sluzba pa je: biti strainik in &u-
var za &revo v oZjem pomenu besede.
Solna kislina, ki jo proizvaja, je namreé
mocan antiseptikum (protikuzno sredstvo),

ki zamori mnogo mikroskopiéno majhnih
gnilobnih, kipelnih in bolezenskih bakte-
rijev. Tako uni¢i n. pr. bacile strasne ko-
lere; ¢e dajes teh bacilov, v hrano pome-
sanih, psu, ne zboli, dokler Zelodec dobro
deluje; & pa mu zelodec izpraznis in po-
tem pozre bacile, ki gredo urno skozi, ne-
poskodovani vsled kisline, pa dobi revie
vase azijatsko morilko.

Da more Zelodec izvrievati svojo ¢u-
dovito nalogo, potrebuje precej pomoéni-
kov z bogatimi pripomo&ki, Zakaj hrano
je treba temeljito spremeniti, treba je lo-
¢iti pleve od klenega zrnja, preden more
iti blago po podti naprej v telo. Le tako
more izvriti ¢udo, da spremeni n. pr.
kruh, mleko in sadje v tvoje kosti, midice
in Zivce. Zato moramo loéiti na Zelodcu
najprej mehaniéno delavnico.
»Zelodec namreé¢ ni le enostavna vreda,
v katero me&emo jedila brez vsakega reda.
ZmoZen je ¢udovito zamotanega gibanja in
ima priprave, da more izbirati med hra-
nivi, jih urejati in odkazati vsakemu me-
sto, ki mu gre.« Vem, da ti zveni to po
udesih kot pravljica, draga ¢italka, a tako
je in ne drugate. S pomoéjo Zivalskih
eksperimentov in ¢udovitih Réntgenovih
reflektorjev (Zarkov) so izsledili skriv-
nostno delovanje nadega skromnega slu-
zabnika. —

Misli si moZa, ki se je po§teno nave-
erjal, imel je meso, bogato zabeljen krom-
pir in kruh. Zelodec je ¢isto poln in ima
vsaj 4—5 ur dela, preden more poslati
vsebino naprej v érevo v nadaljnjo prede-
lavo. Zdaj ti pa gre nesreénei Se v go-
stilno in ti spije 3—4 vréke piva, 15 do
2 | tekotdine! Kam naj spravi ubogi pre-
napolnjeni Zelodec to maso? Saj ima tudi
njegova razteznost svoje meje. A pticek
si zna pomagati. Vsled posebne uredbe
mi&iénih vlaken se stisne tako, da s¢ od-
lo&i vzdolz manje njegove krivine Zelod-
&na stena v obliki Zlebi¢a od hranive vse-
bine in po tem kanalu zdr&i teko&ina po
najkrajiem potu v &revo, ne da bi mogla
motiti Zelodec pri njegovem glavnem opra-
vilu, Tudi nanovo dodle jedi ne zmedajo



zelodcu »moZganove, Ker so ti novi zalo-
gaji vsled ustne sline §¢ alkaliénega
(baziénega) znacaja, bi utegnili kolikor
toliko oslabiti ucinkovitost kislega
zelodénega soka (baze in kisline se ven-
dar nevtralizujejo, unidujejo, kot ves iz
kemije); zato jih pa porine Zzelodec kar
tja v sredo svojega kupa, da tamkaj mirno
¢akajo v svoji alkali¢nosti do tistega &asa,
ko pridejo na vrsto, Zelodec pa medtem
na periferiji (ob krajih) lepo nadaljuje
svoje »kislo« delo. Ce se hoce$ o tem pre-
pricati, krmi podgano z razli¢no barvano
pico, sito konéaj in pusti da zmrzne. Pre-
iskava zmrzlega Zelodca ti pokaze moj-
strstvo malo spo§tovanega Zelodca.

Cim bolj se hrana v Zelodcu utekoéinja,
tem bolj potiska Zelodec s finimi pregibi
ta griz proti svojemu koncu, to je vra-
tarju. Ta lijaku podobni del je najzivah-
nej§i detko; komaj mu ponudi oa por-
cijo griza, Ze se stisne in brizgne vsebino
skozi posebno zaklopko (ventil) v dva-
najstnik (prvi del tankega é&revesa). Kar
je pa Se trmastega (neraztoplijenega), ne
sme skozi »porto« (vratarja), ampak se
mora prej omeéiti. Tako sortira Zelodec
hranila, loGeva raztopljeno od trdnega,
Vratarjeva sesalka pa izbrizgava v red-
nem taktu vsebino, dokler je je kaj.

Naravno je, da je relativna veli-
kost Zelodca zelo razliéna pri raznih
Zivalih; pamet ti pove sama, da bo Zelodec
Pri Zivalih s teno, mesno hrano odnosno
manj§i od Zelodca zivali, ki uzivajo slabo
red.iv'no, rastlinsko pi¢o, Roparice, Zuzko-
jedi in netopirji nimajo razdirjenega Ze-
lodca, toliko bolj pa konj in osel, nosorog,
a najbolj prezvekovalei, pri katerih ima
Zelodec po ve¢, dobro logenih oddelkov.
Izmed oddelkov govejega Zelodca je &lo-
veku $e najbolj priljublien prvi (vampi),
tudi drugi ni napacden, zlasti ob mrazu
(kapica). tretji dolgocasi lenega uéenca
!devetogub ali psalter-knjiga), &etrti pa je
1zvrstno sredstvo za napravo emodolca in
drugih sirarskih delikates (sirisénik). Vel-
'|0d in lama nimata devetoguba. Vamp
in kapica v kraviem Zelodcu imata nalo-
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go, da raztopita deloma celulozo stani&-
nih sten, in sicer potom vrenja, ki ga po-
vzrocajo posebni bakteriji. Vsled tega se
razkroji staniénina Cs¢ Hio Os ob navzoé-
nosti + vode H: O v oglené¢evo kislino =
3 CO, 4 moévirski plin ali metan 3 CH.,
Na ta naéin zginejo ?/, zauZite staniénine
v zelodcu in slepem é&revesu goveda.
Vsak za jajce velik zalogaj, ki pride iz
vampa v gobec nazaj, premelje govedo
50 do 80krat, preden ga poslie v deveto-
gub. Ta ima nalogo, da iztisne med svo-
jimi listi¢i tekoéino iz hrane; teko&ino po-
srka siri§¢nik, posudeni griz pa gre v na-
daljnjo predelavo v siri§énik in ¢revo.

O kurjem Zelodcu ves dobro, kako sla-
sten oblizek da je ocvrt; tudi to si ne-
mara Ze ¢ul, da nadomestuje deloma zobe
in &eljusti sesalcev kot Zvekalo. V ta na-
men ve$, da pobira tudi kamencke, da ga
podpirajo, posebno pri mletju trdega zr-
nja in semenja. A tega pa morda le ne
veS, kakSen orjak da je pti¢ji mlin.
Znani Reaumur je napravil poskuse in se
prepri¢al, da ima puranov Zelodec tako
moé, da sploéi Zelezno cev, ki prenese
breme 437 funtov. Tudi zelenooki kro-
kodil v Nilu in Gangu se naslaja nad ka-
meni, ki jih poZira, in podobna histeri¢-
nost je bila znacilna za njegovega sorod-
nika teleozavrija, &gar ostanke so izko-
pali iz davno preminule jurske dobe.

Se &udovitej§i nego Zelodéev mehani-
zem je pa njegov kemizem. Prebavljalo
(vse Crevesje, pri¢ensi od ust, skozi golt
in poziralnik, Zelodec, tanko in debelo
érevo do konca émara) je prvovrstni ke-
miéni laboratorij (delavnica), v katerem
se vréijo dan na dan, uro za uro, brez po-
skusnih cevk (epruvet), brez retort in
Bunzenovih gorilcev najteZavnejfe kemi-
¢ne analize (razkroji) in reSujejo najbolj
zamotana vprafanja, To pa je mogote le
vsled tega, ker vlada med Zelodcem kot
glavarjem in med njegovim ljudstvom (osta-
limi prebavili) najéudovitejsa harmonija
(soglasje). Zobje, jezik, migice, zleze,
krvne Zile, srce in telesne stanice: vse to
gre na vzoren nacin drug drugemu na roko,
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nalik celi vrsti prav natanéno izdelanih
zobatih koles. Strmeé stojita zdravnik in
kemicar pred tem ¢udovitim obratom. Tu
imamo najpreje ustne slinavke, ki leze ob
straneh ustne dupline, a so v zvezi Z njo
po krajsih ali dalisih kanalih. Cim zaéne
spodnja &eljust Zveciti, takoj jamejo delo-
vati tudi ti trije pari zlez in ¢ez malo se-
kund Ze dotekajo njihovi produkti nalik
drobnim studenc¢kom v usta, da spre-
minjajo Skrob sprejete hrane (moénatih
jedil, fizola, krompirja) v sladkor. Dalje
ima$ Zelodéne zleze, ki jih ti¢i na tisoce v
njegovi sluznici. Komaj so dobile po fi-
nem Zivceu (ime mu je: nervus vagus) brzo-
javko, da se nahaja v Zelodcu hrana, Ze
pokrivajo njihovi sokovi kot brezitevilne
rosne kapljice notranjo zelodéno steno in
pri¢ajo, kako vzorno pazljive sluZabnice
da so te Zleze. In kakor ob deZevnem vi-
harnem nalivu na oknu, tako se druzijo
tudi tukaj na sluznici kapljice v kaplje, te
v studenéke in studencki teko navzdol in
se zbirajo na Zelodénem dnu poleg jedi in
nad njo v majhno jezerce.

A nikar ne misli, da je to delovanje
prebavljalnih Zlez vedno enako, zmeraj po
istem kopitu, ali kot pravimo mehaniéno.
O nel To delovanje zelodénih Zlez harmo-
nira na ¢udovil naéin s potrebami in nji-
hov sekret ali izlo¢ek (sok) je po svoji ka-
kovosti in po svoji mnozini vedno prila-
goden hrani. To je krasno dokazal ruski
fiziolog Pavlov s poskusi pri psih. [zloce-
vanje sline je obilno pri suhi hrani, n. pr.
pri kruhu, borneje pri soénati hrani, kot je
meso, Slina je redkotekoda in vodena,
ako velja odstraniti iz ust kake nebodi-
gatreba: pesek ali grenkovine; je pa vle-
¢en in mucinast (mucin == sluz), kadar je
treba hranive zalogaje spraviti doli, Tudi
Zelodéni sok je po potrebi spremenljiv kot
kameleon,

Pavlovu se je prvemu posreéilo dobiti
Cistega Zelodénega soka od Zivih zivali.
Napravil je tako-le: Narkotizovanemu
(omotenemu) psu je prerezal poziralnik in
pridil obe $tuli (prerezana konca) vsako
zase v kozo. Gornja votlina je vodila torej

navzgor v poziralno cev, spodnja §tula pa
v zelodec, Pri isti zivali je napravil tudi
t. zv. zelodéno fistulo, to se pravi: odprtino
naravnost v Zelodec. Ko so se vse te ope-
racije lepo zacelile, je bilo kuze dobre
volje kot poprej. Ce si sedaj psa krmil, ni
padalo meso v Zelodec, ampak je priha-
jalo skozi poziralnik zopet na dan; to na-
videzno krmljenje psa ni moglo nasititi,
zrl je magari ure in ure z najvecjo slastjo.
A pri vsakem krmljenju je pritekel skozi
zelodéevo fistulo &ist, kot voda prozoren
sok in Pavlov ga je dobil brez tezave od
ene same zivali po ve¢ 100 cm®, — Hotel
je pa vedeti ruski u¢enjak tudi to: KakSen
pa je Zelodéni sok med prebav-
ljanjem ? V dosego tega smotra je pri-
$el bistroum na prav Zenijalno misel. S
silno spretno operacijo je odpredelil od
zelodca majhen oddelek kot »stranski ze-
lodec« tako, da je bila votlina slednjega
popolnoma lo¢ena od glavnega dupla. Na
vzven pa se je odpiral ta »mali Zelodec«
s cevko (fistulo) na trebuhu Zzivali. Kakor
glavni Zelodec, tako je bil tudi ta njegov
postranski bratec seveda posejan s Stevil-
nimi zlezami. Kadar je torej pricel veliki
zelodec svoje prebavljalno delovanje, te-
daj je seveda izlo¢eval tudi »mali Zelodec«
svoj sok, in sicer ravno tako hitro (v isti
mnozini) in ravno tak, Tako je mogel
ucenjak preiskavati lastnosti Zelodénega
soka v vsaki fazi (na vsaki slopnji) pre-
bave in pri najrazli¢nej$i hrani.

Kar je nasel pri tej priliki Rus Pavlov,
je tako ¢udovito, da se mu je pogostoma
utrgal iz prsi vzklik za¢udenja. Zleze nam-
re¢ ne delujejo mehani¢éno, ampak se rav-
najo po vsakratni hrani. Za 100 ¢ suro-
vega mesa izlo¢ijo povpreéno 26 cm’, za
200 g 40 em’, za 400 g pa 106 cm’ soka.
A tega soka ne izlodijo naenkrat, kot kak
avtomat, v kojega si vrgel grod, ampak
proizvajajo ga ves ¢as med prebavo, hi-
treje ali pocasneje, kakor nanese potreba,
bolj moénega, t. j. bolj pepsinastega, ali
Sibkejsega. To delo se pa vrii tako lepo
zakonito, da so si poskusi pri razliénih
zivalih podobni kot jajee jajcu.



Kako je pa dolo¢al ruski raziskovalec
prebavno silo Zelodénega soka? Za me-
rilo je vzel mnoZino beljakovine, ki jo
raztopi pepsinasta teko¢ina v dolo¢enem
¢asu. Da dolo¢i to mnozino, je natlaécil v
tanke steklene cevke jajénega beljaka, ki
ga je pustil v vroéini, da je zakrknil (se
strdil). Cevi je nato razrezal v krajse kose
in je pokladal po enega v vsako teko¢ino,
ki jo je hotel preiskati; te tekoéine pa je
postavljal za ¢as poskusa (10 ur) v ter-
mostat (zagreto omaro s stalno tempera-
turo), da bi se vrdila prebava pri isti
toplini kot v naravnem Zelodcu. Po dese-
tih urah je ostalo v vsaki cevéici e manj
ali ve¢ beljakovine in jasno je bilo citali,
koliko milimetrov beljakovine da je bilo
prebavljene,

Opazuj nekoliko natanéneje sledeéo
tabelo (razpredelnico), ki jo je napravil
Pavlov, in prepri¢ad se o <&arovniji Ze-
lodénih Zlez natanéno v Stevilkah.

Mnozina soka v ¢n%: | Prebavna sila v mm:
ure E meso i kruh | mleko mclof kruh ;mleko
1|12 [ 106 | 40 | 494 | 610 | a2
2 ‘n-s | 54 | 86 | 303 797 i 235
3 ) 76 ‘ 40 | 92 | 310 | 751 | 235
4 | 51 | 34 | 17 | 278 | 619 | 2'65
5|28 | 33 | 40 | 320 529 | 463
6|22 | 22 | 05 | 358 | 572 | 612
1 ‘ 12 | 26 | 225 | 548

8| 06 | 22 | 387 | 550 |

Precej lahko izprevidis, kako razli¢éna
da je celotna mnozina izlotenega soka,
ako treba prebaviti razliéno hrano: meso,
kruh, mleko, Pred vsem opazié tudi, da
ie mnozina izlofenega soka v posameznih
Casovnih obrokih zelo razli¢na,

Do¢im se izlotuje »mesni sok« (ki mo-
ra prebaviti meso) v prvih dveh urah v
Najveéji meri ter potem pojema od ure do
ure, omejuje »krudni sok« svoj maksimum
(visek) na prvo uro, Ze v drugi pa pade na
Polovico. sMleéni sok« pa priteka Sele v
tretii uri v najveéji obilici. — Ravnotako
razli¢na je beljakovinoprebavna sila zelod-
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¢nega soka, ki se tudi ravna po razli¢nosti
hrane, Najmoénejsi, t. j. najbolj pepsinasti
sok izvabi zlezam kruh, za njim meso, naj-
slabSega pa mleko. Pri mesu je sok v eni
uri naju¢inkovitejsi, pri kruhu v drugi in
tretji uri, pri mleku Sele v Sesti uri pre-
bave. Pri tem, prosim, nikar né pozabi, da
pomenijo stevilke na desni polovici nase
tabele le prebavljene milimetre beljaka,
ne pa vsebino pepsina posameznih posku-
sov. Vsebina Zelodénega soka na pepsinu
namreé¢ ne odgovarja enostavnim milime-
trskim stevilom, kot nam jih podaja Pav-
lov v razpredelnici zgoraj, ampak kvadra-
tom teh Stevil; to se pravi: ako sta raz-
topliena dva oziroma trije milimetri belja-
kovine, potem mnozina pepsina pri obeh
poskusih ne stoji v razmerju 2 :3, ampak
27:3% to je 4:9. Po nasi tabeli bi bil torej
n. pr, »krudni sok« izlo¢en v eni uri proti
»mle¢nemu soku« istega ¢asa v takem raz-
merju kot (6'10)° proti (421)°, to je pri-
blizno kakor 37:18. Za prebavo kruha
(iste mnoZine seveda) izloCujejo torej Ze-
lodéne Zleze ve¢ nego dvakrat ve¢ pepsi-
na kot za prebavo mleka.

Ali je kaj ¢udnega, ¢e pravi po takih
poskusih uéeni Pavlov, da so Zleze tako-
rekoé¢ razumne? — Ravno te zleze loce-
vajo pri mikih, ki jih zadevajo, prav na-
tanéno med onimi, na katere imajo dolz-
nost odgovarjati, in med tistimi, ki jim niso
ni¢ mari, Pavlov je jasno dokazal, da se
zelodéne Zleze za raznovrstna mehaniéna
drazila prav ni¢ ne zmenijo. Pri psu, ki
ima fistulo na Zelodcu, drazi Zelod¢evo
sluznico s pti¢jim peresom ali vpihaj v
zelodec drobnega peska; tudi kapljice so-
ka ti ne pokaze. Da, celo hrana oblezi
dalje ¢asa neprebavliena v zelodcu, ako
se ti posreéi, da jo spravi§ neopaZeno —
ko pes spi ali ga motid na kak drug nacin
— skozi fistulo vanj. »Razum« Zelodénih
zlez ti¢&i v njihovih Zivcih, ki izvirajo iz
obhodnega Zivca (nervus vagus) v podalj-
Sanem mozgu, ki uravnava tudi gibanje
plju¢ in utripanje srca. Ako tega kaj raz-
drazi, takoj za¢no izlocevati zleze, Pot do
obhodnega Zivca pa vodi skozi zavest; ako

8-
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naj se izlo¢uje Zelodéni sok, se mora po-
prej vzbuditi apetit, slast do jedi, bodisi
po kakem cutnem dojmu, vidu, vonju,
videzno krmljenje« tako izvrsten uspeh,
ravno zato ‘pa ostane tudi meso, ki je pri-
§lo v zelodec neopazeno, domala nepre-
bavljeno,

Ce pa precej nato krmimo psa e na-
videzno, bo prebavil prej mu vloZeno me-
so popolnoma redno. Pavlov je priuéil
enega svojih operiranih psov, da je pozi-
ral kamne; padali so skozi odprti pozi-
ralnik zopet na tla, a iz Zeloddeve cevke
(fistule) se ni pokazala nobena kapljica
soka. Cisto naravno, saj o kakem stekus«
v tem sluéaju ne more biti govora.

Ako ii¢es v prirodopisnem slovstvu
razlage za to ¢&udovito izbiréno in smo-
treno delovanje Zelodénih zlez pri razli¢ni
hrani, bo§ naletel tudi na besedo »prila-
godenje«, Tekom dolgih tisoéletij, pravi
darvinovec, so se ob neprestanem spremi-
njanju (variaciji) in plemenskem izboru
(selekciji) v boju za obstanek izpreminjale
zivalske vrste in tudi organi posameznih
vrst tako, da so ostale na povriju in se
ohranile do danes le tiste, ki so se umele
svojemu zivljenjskemu osredju. najbolje pri-
lagoditi. Seveda, ¢e bi bilo to prilagodenje
samo pasivno, slu¢ajno, potem bi bilo to v
smislu darvinovstva. A rad bi poznal v tem
sluéaju onega, ki nam razlozi tako ¢udovi-
to specificirano delovanje posameznih zlez
na podlagi variacije, selekcije in boja za
obstanek. Ce pa polozimo v besedo »prila-
godenje« aktivno delovanje Zive snovi,
potem je smotrenost ze tu, kajti ravno ta
zmoZnost prilagodenja je silno smotrena.
Opazovanje delovanja neznatnih in skri-
tih Zelodénih Zlez nas sili k prepri¢anju,
da je notranja smotrenost ena izmed le-
meljnih lastnostij zivljenja sploh, ki je pa
§ samimi prirodoslovnimi pripomo¢ki ne
moremo doumeti, Njenega vzroka nam je
iskati na nadnaravnem (metafizi¢nem) po-
liw. — Rekli smo ze zgoraj, da poganja
teko¢i griz (utekodinjeno hrano) iz Zelodca
v frevo vratar. Kemi¢na preiskava griza

kaze, da so se cukrovine in beljakovine
v tem casu Ze mocéno izpremenile, tolica
pa da je $e domala kot je bila. A zato nam
ni treba biti v skrbeh.

Jetra, najmogo¢nejsa ileza nasega
telesa, se trudijo no¢ in dan, da pripravijo
soka, ki je tudi toli¢i kos. Po kanalu, ki
se izliva precej za zelodcem, so v zvezi s
¢revom in kakor hitro pride karavana Ze-
lodénega griza skozi porto (vratarja), Ze
se vlije nadnjo veli¢astna mnoZina Zoléa
in se pome$a med njo, Na tisoce finih in
prefinih delcev se razcepijo maséobne kap-
liice; tako nastane, kakor pravimo, mleé-
nata emulzija, ki gre sedaj lahko brez
ovire skozi ¢&revesne stene. Vendar pa
imajo jetra Se druge, skoro Se vaiZnejie
naloge: skrbeti morajo zato, da ostane kri
stalno enaka, so skladi§¢e za razno pri-
¢uvno (reservno) blago, kot je n, pr. gliko-
gen ali Zivalski $krob, zadrzujejo pa tudi
razne Skodljive snovi, ki so prifle ze v
¢revo in jim odbijejo roge. MnoZina Zoléa
v primeri z velikostjo jeter pa¢ ni velika;
pri ¢loveku tvorijo 114,—2 kg tezka jetra
v 24 urah samo 40 do 80 dek zoléa, do¢im
proizvede n. pr. priuSesna slinavka, ki
tehta le 24 do 30 gramov v istem ¢asu 80
do 100 dek sline.

Glavno delo prebave v érevesu pa je
prisojeno soku, ki ga izlo¢uje trebusna sli-
navka ali pankreas; ta ima v sebi ferment
po imenu tripsin, ki prebavlja beljakovino,
dalje nek diastati¢en ferment (sok), ki pre-
bavlja skrob in ga spreminja v sladkor, in
slednji¢ $e ferment, ki emulgira ali raz-
taplja tol&co, Zolé¢ podpira na vso moé de-
lovanje trebudne slinavke, posebno tisti
njeni sok, ki raztaplia (emulguje) tolsco. V
normalnih (rednih) razmerah posrka ére-
vesje nasega Hektorja (psa) kakih 92 do
95% pouzite toli¢e; ako pa mu potom
operacije izpodvezemo Zol¢evod, da Zzolé
ne more do ¢revesa, je osetka samo 40 7,
posrka.

O ¢loveku, ki je mirne krvi in krotkega
srca, pravimo, da nima Zol¢a. To nazi-
ranje sicer ne odgovarja anatomiéni istini,
pa¢ pa nimajo Zolénega mehurja golobje



in papige, ljubki kolibriji in orjaski noji,
konj in osliéek, slon in kamela, jelen in
marsikak glodalec,

Ko pride griz v dvanajstnik se zac¢ne
tudi povsodi v &revesnih stenah mrzliéno
delovanje. Med gubami in resicami cre-
vesne sluznice lezi nebroj majhnih zlezic
in vsaka hoée pokazati, kaj da premore.
Zopet se prikaze kapljica za kapljico na
stenah ¢revesne cevi, energi¢no se pre-
gibliejo obrocaste in podolzne misice, ki
nalik gnetilnemu stroju temeljito preme-
Savajo hrano in prebavilne sokove.

Crevo je najvaznejsi prebavljalni organ.
Zato mora biti pa zelo dolgo in prostorno
pri rastlinozrcih, lahko pa je oZje in manj
obsezno pri mesojedcih. Crevo je pa tudi
glavni organ za vsrkavanje hrane (resorp-
cijski organ). Hraniva so zdaj Ze tako iz-
premenjena, da more telesno tkanidje
vsprejeti vase »mezgo«. Sprejemni odbor
stoji Ze pripravljen pred durmi. Razpore-
dil se je vzdolz po celem é&revesu v ve-
likem $tevilu; tisoéi in tiso&i krvnih lasko-
vic in srkalic opletajo od vseh strani ¢re-
vesne stene in vsrkavajo z veliko vnemo
utekoéinjeno vsebino. A ne vsprejemajo
vsega kar vprek, kar pride; kakor je rajni
osleplieni Polifem skrbno otipal sleher-
Nega ovna, da bi mu pa¢ ne udel na njem
Pretkani Odisej ali kateri njegovih tova-
rifev, tako &ujejo organi srkalic kot veriga
Spretnih detektivov (skrivnih policajev),
f’& ne more skozi ¢revesne stene ni¢ tu-
Jega in vsiljenega. Bele krvne stanice ali
levkocitie uni¢ujejo gljive cepljivke (na-
lezljive bolezni) in razne strupe, Nobena
Cafinska postaja ne more delovati popol-
neje, tihotapstvo s saharinom tukaj ni mo-
#ofe. Saharin je v nasem sluéaju vse, kar
§e ni dovolj prebavljeno, roka postave za-
Vrne tako blago kot »nerabljivoe.

Za snovi, ki pridejo v kri, je postavljeno
celo §e eno, strogo nadzorstvo v jetrih;
vV8a kri, ki pride od ¢érev, mora skozi je-
‘f‘l kot skozi cedilo in mora pretrpeti €a-
sih §¢ korenite izpremembe, preden sme
Naprej proti srcu, Sele srce, kot sredisce

Fvnega obtoka, razposlie nova hraniva s
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krvijo v vse raznovrsine telesne organe.
Kakor na Zeleznici odklada na posamez-
nih postajah tovore, ki so namenjeni za
tja: apno za kosti, fosfor za Zivce, Zveplo
za kozo, beljakovino za misice itd, — Pa
tudi stanice in stani¢ja spremene $e mar-
sikaj na novodoslem blagu, preden ga
vsprejmejo za stalno (definitivno) vase in
spremene v to, za kar je namenjeno: v
opeko za stavbo telesa.

Med pticami je relativna dolZina &re-
vesa pri mesojedcih manja nego 5, pri
rastlinozrcih vedja nego 8. Domaéa macka,
ki uZiva razliéno, tudi rastlinsko hrano,
ima za tretjino daljfe ¢revo nego divia
njena posestrima, pri volku je érevo 4krat
dalige od telesa, pri vsezircu psu pa 5 do
6krat daljse,

Peristaltiéno gibanje potiska ostanke
hrane v ¢revesju vedno dalje proti koncu.
Ko pride mezga v debelo &revo, je veéina
redilnih snovi Ze posrkana iz nje; tukaj v
debelem &revesu pa vsrkavajo stene tudi
mnogo vode in govno (blato) postaja vedno
sprijemljivej§e. Ta izguba vode je pri raz-
licnih Zivalih razliéna; ovéjak ima le e
567 vode, konji¢ak 77%, kraviek pa Se
82%. Mnozina odpadkov (ekskrementov)
je seveda pri rastlinojedcih najvedja, pri
vsezrcih nekako v sredi, najmanjSa pri
mesojedih roparicah; kace pa prebavijo
poirte Zivalce tako popolno, da ne gre
skoro niti sledu od njih.

Ker smo Ze pri zZelodénem vprasanju,
ki je ravno letos tako strahotno grozede,
ne smemo prezreti $e naslednjega zanimi-
vega dejstva v naravnem gospodarstvu,
Kakor opaZzamo v Zivalstvu orjaska poto-
vanja na zunaj (pti¢ja selitev, romanje sev.
postrudnika, poljskih misi, kobilic, me-
tuljev itd.), podobno pa potujejo tudi v 7i-
valskem telesu snovi v vélikem slogu.
Snovi, ki jih posrkajo krvne laskovice in
srkalice in jih prevaja naprej krvotok, ne
hite precej na mesto, kjer imajo svojo kon-
¢no sluzbo, ne gredo torej precej*na fronto,
temveé jih izvozi kri najprej h kadru, t. .
na dolocene kraje v telesu, kjer jih zbira
kot reservo za poznejio porabo. Dokler je
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$e kaj takih zalog, Zivi v normalnih raz-
merah Zival najbrze iz njih in z novo hrano
izpopolnjuje samo te zaloge. Oglenceve
vodane (Skrob, sladkor in dr.) kopiéi telo
v svojih skladidéih v podobi glikogena ali
zivalskega skroba. Kopicenje tolsc¢e v zi-
valskem telesu je splosno znano; ta pri-
¢uvna tol§¢a je navadno rumenkasta do
rjava, pri mnogih rakih pomaranéna, pri
raznih Zuzkih rdeéa, pri krokodilu zelena.
Tols¢a in glikogen se v Zivalskem telesu
lahko nadomes$éata na isti nadin, kakor se
v rastlinskem semenju zastopata tolica
(lan in druga oljnata semena) in $krob
(zita, stro¢nice itd.). Ta zveza je tako in-
timna (prisréna), da prehajata tols¢a in
glikogen drugi v drugega; prvi dan, ko se
zabubi, ima buba svilnega prelca dvakrat
ve¢ glikogena nego gosenica ob zacetku
naprave zapredka; ta glikogen more na-
stati le iz gosenicje tolice.

Pri vretenéarjih je nakopicen glikogen
zlasti v jetrih in misicah; tol&¢a pa ima
svoj tovorni pristan predvsem v jetrih in
pod kozo; zmisli se le na nasega pujsa ali
rejeno raco in purana. Poseben magacin za
maséobo pa imata velblod in indijsko gr-
basto govedo na hrbtu v znanih grbah.

Kadar zival strada, se seveda pri¢uvne
zaloge praznijo, shrambe se manjsajo; pri
zabi so jeseni tol§¢obne stanice polne, da
bi skoro pokopale, spomladi domala pra-
zne. Glikogena ima zeleni na$ rujht najveé
v septembru, v suicu ga je Se /s, ko pa
odloZi svoj mrest, pade na minimum,

Da bi tol$¢a in glikogen popolnoma iz-
ginila iz zivalskega telesa, do tega ne pride
zlepa; za ¢lovesko zdravie bi bil to po-
poln poraz. Po porabi pri¢uvnega se tvori
nov glikogen na racun ostalih telesnih or-
ganov, a ne vseh v enaki meri; najbolj pri-
zanaSa mati narava in pudéa pri miru naj-
vaZinejfe organe: Zivéevje in srce. Ce ¢lo-
vek*strada, se raztaplia v njem razliéno
stani¢je, tudi kosti, a zopet v toliko manjsi
meri, ¢im ‘vaZnejfe so za celokupnost.

Moznost nabiranja pri¢uvne hrane (re-
serve) je za organizme prevaina asikuraci-
ja {zavarovanje) za &as moderne stiske -

blede lakote. Seveda je pa rastlinozrcem
mnogo tezje Zreti za zalogo nego mesojed-
cem, kajti rastlinska hrana potrebuje veli-
ko prostora; sicer pa rastlinojedim Zivalim
ni tolike sile, rastline jim ne morejo uiti
tako, kot roparicam njihove brze irtve.
Kako dobro bi bilo za premnoge slo-
venske trpine sedaj, ko bi si mogli osvo-
jiti naravo nekaterih organizmov, ki jedo
ob pravem ¢&asu na zalogo! Pijavka more
pozreti 4 Skrat toliko hrane naenkrat,
kolikor tehta sama, a zato vzdrzi potem 9
mesecev brez jedi; prijazna postelina ste-
nica more zdrZati po obilni juzini celo
Sestleten post! Orjaski kravoses (kada)
prebije */, leta brez hrane, zato pa poire,
ko pride zopet do sklede, po 50 kg naen-
krat. Altum pripoveduje o lisici, da je dala
po strelu prestraena 42 misi od sebe.
Seveda lenuh laZje prenese prazno-
vanje Zelodca nego priden delavec; sto-
jeemu stroju pa¢ ni treba premoga in
vode ali bencina, pa¢ pa delujoéemu. Zato
pridni ratar krt ne zdrzi brez hrane nad
12 ur in pouzije sleherni dan vsaj toliko
sveZe hrane, kolikor tehta sam. Pri toplo-
krvnih Zivalih velja sploh pravilo: ¢im
manjde je telo, toliko veé hrane odnosno
potrebuje. Velike roparice med pticami
prestradajo 2 -3 tedne, tolst drozg 2 dni,
§¢inkavec in muharéek niti en dan.
Lahko je tudi dokazati, da je celokupna
potrebi¢ina hrane manjfa pri mesojedih
zivalih nego pri rastlinoZzrcih, Gosenica
borovega prelca tehta odrasla 34 g; od
casa ko izleze iz jajca pa do zabubenja
uni¢i 900—1000 borovih igel, to je teZo
2530 g. Gosenica sviloprejke doseza po-
preéno tezo 2'68 g in porabi v Zivljenju
okr. 1214 kg murvinega listja, to je 4659-
kratno svojo teZo! — Nasprotno pa doseza
najezdnik Rhyssa persuasoria, ki zajeda
kot parazit drobovje li¢inke neke lesne
ose, tezo, ki znasa komaj petinko hrani-
teljeve telesne teZe; ta najezdnik porabi
torej samo Skratno svojo lastno tezo hrane.
Ribarji ra¢unajo za 1 kg prirastka na
2ivi krapovi tezi po 2 kg umetne mesne
krme (n. pr. ribje moke), ¢&e pa krmijo



krape z rastlinjem (koruzo, voléjim bo-
bom) pa morajo dati 3—4 kg. Konj dobi
na dan 13—15'/, kg krme, levu pa v zo-
oloskem vrtu gre dnevna porcija 6—7 kg
mesa s kostmi vred. Mali kraljicek in str-
zek pouzijeta na dan 309 svoje teze suhih
redilnih snovi (Zuzelk), ¢im veéja pa je
ptica, toliko manijsi je odstotek uporabljene
hrane, Ce raste telesna teza v geometric-
nem razmerju, pa pada potreba hrane
(v %) v aritmetiéni meri: 4 ¢ tezka ptica
potrebuje recimo 28%, 8 g tezka 24%, 16
¢ tezka pa 20% od svoje teze hrane.

Marsikako zanimivo nam je razodel
zelodec. Ce primerja$ njegovo delovanje s
prizadevanjem srca, si v zadregi, komu bi
prisodil lavorjev venec. Ce je srce prvo-
vrstna umetnina tehnike, motor z never-
jetno moéjo in vztrajnostjo, pa stoji§ pred
zelodcem kot pred ¢udom organske ke-
mije; noben laboratorij ti ne spravi tega
skupaj, kar premore prostaski Zelodec, pa
naj ga vodi tudi profesor, ki ima v Zepu
Noblovo odlikovanje in ¢e bi ga bil tudi
obdaril Carnegie z 10 milijoni kron,

Zato se pa tudi ne moremo lociti od
Zelodca, da ne bi zinili poleg »dulce«
(sladkega, prijetnega) tudi $e par besedic
»utile« (koristnih).

Kaj pa nam pridiga nas Zelodec?

Delovanje Zelodeca nam prav nazorno
osvetlijuje potrebo harmoni¢nega delo-
vanja vseh udov v hisi, v soseski, v narodu,
v cerkvi in drzavi, ako naj bo dobro ce-
loti, To soglasje more roditi edinole pri-
stno kricanska ljubezen,

Kristjiani bi imeli posnemati Zelodéne
zleze in sluziti sleherni svojemu bliznjemu
z darovi, ki so mu dani. Nobena zleza ne
pridrzi svojega soka sama zase, oddaja ga
vedno le v blagor (prid) celote. Zakaj ne
posnemamo tega zgleda? Zakaj ne rabimo
svojega denarja in blaga v korist drugim,
domaéim revezem, misijonom, jugoslovan-
ski domovini? Al ni le zlezi sami v prid,
ako je pridna in zvesta v svojem delovaniju,
ako se trudi na vso mo¢ v blagor celot-
nega organizma? Tudi mi bi se pocutili
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mnogo, mnogo bolje, ako bi mislili manj
samo nase, nekoliko veé¢ pa na svoje brate,
ako bi zZrtvovali ve¢ za celoto. Posku-
sili bi na samih sebi, kako resniéno je, da
»veselje, ki vzro¢i§ ga drugim, se vrne ti
v lastno srce.« In kako pa¢ potrebuje nase
srce pravega razvedrila v naSem c¢asu, ki
je tako silno prazno veseljal

Zrtvujmo pa ne le denar, ampak slu-
zimo bliznjemu tudi z drugimi zmoZnostmi,
ki smo jih prejeli: ako zna$ lepo peti, lahko
stori§ marsikaj v bozjo ¢ast in veselje bliz-
njemu; ako si nadarjen, lahko mnogokrat
pomores§ tovariSu pri uéenju, ée si mocan
ali ima§ prosto Zivino, utegnes veliko ko-
ristiti sosedu in domovini, ¢e mu pomagas
obdelati polje, ¢e si veselega srca in ima$
vedno ¢aso zdravega humorja, potem si
zares srecen. Koliko blagodejnih solnénih
zarkov lahko posljes vsak dan v opusto-
Sena srca, koliko cvetlic more§ potrositi
na strme steze revezev, na trpko lezisce
bolnikov! Ce pa vsega tega nimas, potem
pa izpolnuj toliko zvesteje svoje navadne
dolznosti, skusaj si napolniti srce z ljubez-
nijo do vseh ljudi in stavim, da odkrijes
kmalu nebroj prilik, ko bo§ mogel napra-
viti svojcem ali drugim ljudem Sopek ve-
selia. Ljubezen ‘je velika skrivnost
uspeha na tem polju. Tu postane nase oko
svetlo, da opazi dolZnosti in prilike, ki jih
preje ni videlo, Ljubezen so ¢udovita oéala
za slabe o¢i, Z njimi vidi kratkovidneZ na-
enkrat zelo daleé¢, daljnovidni pa spozna
ojstro vse, kar je v njegovi blizini. Kratko-
vidneZi, ki popreje niso videli ¢ez ograjo
svojega vria in niso ni¢esar vedeli o bedi v
drugih higah in v daljavi, Daljinovidni, ka-
terih pogled je sicer segel do Afrike in $e
naprej v kitajske misijone, ki so sicer se-
deli v razliénih odborih dobrodelnih pod-
jetij, za lastnega brata in oéeta, za doma-
¢ega hlapca in perico pa niso imeli usmi-
lienega o¢esa. Zato si nataknimo ocala
ljubezni, pa prav moé¢no §tevilko,

Viri: Hesse-Dofleni: Tierbau und Tierleben I,
— Unsere Well, letnik 1914, zv, 5. — Dr. H. Hop-
peler, Die Predigt unseres Korpers,
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1Z PODJUNE V SKOFJO LOKO.

Vedi Bog, ali §e Zzivi Stefan, »izgubljeni
Laskovnikov Student«, tisti veseli, duhoviti
fant, ali ne veé. Ce Se zivi, mora biti visji
uradnik pri kakem ravnateljstvu drzavnih
zeleznic, zakaj v &etrtem letu bogoslovija
je slekel »gospoda« in je oblekel zelezni-
carsko uniformo. Ce je ze pod ruso, ka-
kor je znanila neko¢ govorica, naj pociva
v miru.

Pa mi pravi — bilo je leta 1900. —
nekega poletnega dne Stefan v pristnem
prljeskem dialektu, ki si ga je dodobra
osvojil v bogoslovju, kjer je bila v tistih
letih moéna prljeska kolonija : »Ti, pa mas
kaj kiifra 7«

»Kaj pa hoces 7«

»8la bi malo po svetu. Navelical sem
se Ze doma in te nase mlake.«

»Kam pa 7«

»Na Bled, ker pravijo, da je tlista mla-
ka sli¢na nasi., Ce hoces, Se dalje. Jaz
imam ¢as do oktobra, ¢e ga imas ti.«

»Poéaj, povprasam gospoda $efa.«

Staréek je pa dobrodusdno privolil. »Za-
radi mene, kamor hoéete, ¢etudi v Ame-
riko. Le da ste v soboto popoldne spet
doma.«

»Bom.«

Pa sva naredila s Stefanom nacrt: Pes
¢ez Zelezno Kaplo, Jezersko, po kokrski
dolini na Brezje, Bled, Vintgar, Bohinj in
k izviru Savice, v Skofjo Loko, kjer je go-
spodaril tedaj za rajnim Zupnikom Toma-
Zicem gospod FinZzgar, v Kranj in ¢ez
Kokro nazaj v Podjuno.

V ponedeljek zjutraj sva odrinila. Prima
lectio brevis — kratka je bila tudi najina
prva postaja: dve uri, do tedaj in sedaj
gostoljubne komende Reberce. Zakaj to
moram povedati kar v zadetku: vsaj tako
kakor prirodne lepote, morda #e bolj, so
naju zanimale vse gostoljubne postaje.

Tedanji gospod komendator Matej Ser-
vicelj je bil po svoji navadi po svetu. V
komendi pa je gospodaril Matija Per¢, p.
d. Crep, tedaj ravno novomasnik — zdaj

KSAVER MESKO.

ze tudi pociva tam gori v nemskem St.
Vidu na pokopali§éu usmiljenih bratov. Ka-
kor vsi novomasniki je bil izredno gosto-
ljuben, seve s komendatorjevim rizlingom
in s komendatorjevo kuhinjo. Ko sva mu
pravila, da bi rada prisla $e tisti dan na
Brezje, je menil: »Sta naredila obljubo ?
Pod smrtnim grehom? Ne? Tedaj prideta
lahko tudi jutri, pojutridnjem ali drugo leto.
Zdaj jejta in pijta l«

Pa se nisva prehudo branila.

Ko sva stopala s Stefanom po tisti ka-
meniti cesti s komende doli proti Beli, sem
moral z levim o¢esom miZati, zakaj sicer
bi bil videl ¢udo: spodaj v dolini dve reki
Beli, v daljavi dva Grintovca.

Pa sem se opogumil in rekel spremlje-
valeu:

»Prijatelj Stefan, zaéetek ni slab, A pra-
vijo, ¢e je pot ob zaéetku sre¢na, je ob
koncu pod zlo.«

»Babje marnje l« je zagodrnjal Stefan z
nekako ¢udnim glasom in si je zazviZgal:
»Ce $tudent na rajzo gre ...« Morda se je
hotel s pesmijo opogumiti. Ali je videl tudi
dve Beli in dva Grintovca in je hotel z ve-
selo pesmijo pregnati to prirodno ¢udo?

V Zelezni Kapli seve nisva hotela na
sramoto postaviti gostoljubja gosp. Zupnika
Apléna,

Kako sva prijadrala iz Zelezne Kaple
v Belo, ki lezi v gorskem zavetju kakor
v zapecku v nebesih, le da je pozimi v
tem zapecku neusmilieno mrzlo, bi pri naj-
boljsi volji ne mogel povedati.

V Beli sva padla v posito. Stefan je tr-
dil, da postno gospodiéno pozna, »saj je
Slovenka«. Poznal je Stefan menda vsako
mlado Zensko, ki jo je videl enkrat v ziv-
lienju; in ¢e je bila Slovenka, $e posebno.
Kaj sva gospodiéni pravzaprav pripove-
dovala, kdo naj ve! Vem le to, da se je
grozno smejala.

Vkreber na Jezerski vrh sva lezla ie
v mraku. Jezila sva se na cesto, in zakaj
da drzava in dezela ne naredita na takele



hribe zZeleznice-vzpenjace. A ko sva s sedla
zagledala v dolini razsvetljena okna, ki so
nama mezikala gori na hrib, kakor da naju
vabijo: »Le brzo, fanta !« sva bila spet naj-
boljse volje.

Pri Stularju so nama dali lepo sobico
s pripombo, da moram drugo jutro v ta-
mosnji cerkvi masevati. Sva obljubila in
vestno izpolnila.

Ker pa nisem imel dovoljenja od jezer-
skega gospoda Zzupnika, je bil to najlepsi
povod, da sva obiskala tudi njegovo gosto-
ljubno streho in se opravicila, ¢e§, mase-
val sem »licentia praesumpta«, ker nisem

ne suspendiran in ne — ¢e mi je Bog mi-
losten — obtezen z drugimi cerkvenimi
cenzurami,

Blagi gospod, stajerski rojak, naju je
sprejel zelo prijazno. Le s &im nama naj
postreze, ni vedel. »Vina ne bosta, je Se
prezgodaj. A Struklje imam od véeraj, ¢e
bi vama te dal, kaj?«

»0, prosiva l«

S slastjo smo jedli struklje in obéudo-
vali Grintovec, ki je'gorel vjutranjem solncu.

»Zdaj imamo koéo na Grintovcu,« je
razkladal gospod kuéegazda. »A posebno
znan §e Grintovec vendar ni. Kadar jih par
pade z njega in se ubije, tedaj 3ele bo
prav znamenit,«

»Amen, tako bo,« sva pritrdila,

Pojedla sva Struklie in se poslovila.

V kokrski dolini in na kranjski strani
$0 naju posebno zanimala »narodna oknac,
tista majckena okenca, da ¢lovek Se glave
ne more poriniti skozi, a vsa ozaljfana z
nagerlini, da se zdi od dale¢, kakor bi bili
zelenordedi Sopki vsajeni kar med sivkasto
in ¢érnikavo tramovie.

Gostoljubnega zZupnis¢a v Kokri se res-
ni¢no nisva ognila v ovinku. Tudi mogoé&e
ni: cesta zavede ¢loveka kar na prag.

Potem sva pa stopala precej odloéno,
Zakaj do tedaj sva hodila tako, da smo v
Kokri preracunili: Ce greva kar naprej, ne
lezeva nikjer v senco in ne zablodiva ne
v eno gostilno — tedaj e, zal, o absti-
nenci nismo mnogo slifali — prideva bas
do veéera v Trzid,
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Pa nama je $lo vse gladko. Tako do
blizine Trzi¢a namreé. Tam sva dozivela
spet »dogodljaje«. Prvi je bil ta-le:

Bilo je vroée, da ni¢ takega. Seve, v
avgustu., In korakala sva junasko. Da ne
bi bil ves premoéen in zmeékan, sem snel
kolare in ga spravil lepo v Zep. Stefan pa
je hodil itak povsem civilno; 'na vsem svetu
bi nihée ne mogel sumiti, da je bogoslovec.
Kar zagledava v senci za obcestnim grmom
starega mozakarja.

»He, oée, kako dale¢ paje vendar Se v
Trzi¢ 7«

Malo se je dvignil, mezikal v naju s kr-
vavimi oémi — mogoce, da je tudi videl
tiri namesto dveh — in naju pregledoval
in motril dolgo in zelo kriti¢no, preden je
rekel :

»Poldrugo uro.«

»Ali, o¢e, to vendar ni mogoce. Saj je
komaj od Preddvora malo ve& Pol ure
&e bo.«

»Ce bolje vesta, fanta, kaj pa vpra-
Sata 7«

Ogledoval naju je dalje zelo pazljivo in
dvomece in je ¢ez ¢as spet povzel:

»Kaj pa bosta v Trzicu? Ali gresta
v fabriko delat? To vama lahko rec¢em:
Zastonj hodita tja.«

Zasmejala sva se na glas. A oc¢anec ni
zameril, §e ugajalo mu brz je, ker je pri-
jazneje menil :

»Zaradi mene lehko poskusita. A groda
ne stavim, da kaj dobita.«

»Pa poskusiva, Z Bogom, o¢e. In hvala
za dober nasvet.«

»0, ni¢ hvale. Sre¢no hodita !«

Druga aventira pa je bila ta-le:

V Trziéu sva hotela nastopiti nobel.
Zato sva §la v prvi hotel. A malo sva koj
popustila na noblesi, ko sva narodila za
oba le eno sobo.

Po vecerji sem kmalu legel. A Stefan.
ki je postal kar nenadoma zelo redkobe-
seden, je upihnil lué¢ in sedel k oknu, ¢es:
»Lepa no¢ je, in trzigki zrak je priznano
zelo zdrav.« Nisem ga sumnié¢il, da ima
kake postranske namene. Zato sem, utrujen,
kmalu zasnul.
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Kako dolgo sem spal, ne vem, kar me
zbudi Stefan. Stal je ob postelji, tik njega
pa mlada gospodiéna, s sveco v roki.

»Ti, tukaj je gospodi¢na, ki tudi dela
pesmi.«

Gledal sem ju nekaj hipov zaspano in
nemo, potem sem se razdrazen, da sta
me zbudila, obrnil na drugo stran, ces:
»Kdo bo zdaj delal pesmi! Spat pojdita !«
Bog mi odpusti, in odpusti mi gospodi¢na
pesnica, da sem v tisti nevolji mislil: »To
pa mora biti nora Zenska, da me zaradi
svojih pesmi zdaj budi.« Odpus¢am tudi
jaz gospodiéni, ki je gotovo mislila: »Je
to pust pesnik !«

Drugo jutro sva dala Ze navsezgodaj Tr-
zi¢u slovo. Pot v jutranjem miru pod ti-
stimi lepimi gorenjskimi kostanji je bila
¢udovito krasna. A Stefan je bil zelo mol-
¢eé. Ko sem na Brezjah odmaseval —
Stefan je stregel — in sva §la v gostilno
zajtrkovat, je menil nekako zbadljivo: »Za
ministranta sem pa vendarle $e dober.«

»Si, Stefan, si. In daj si dopovedati:
Veé si prisluzi§ z ministriranjem nego s
pesmimi. In to pomni: Celo ¢e bi se oze-
nil s pesnico, in bi jih oba »kovala«.

To ga je spravilo spet v dobro voljo.

Pot na Blejsko jezero, ki je podobno
»nadi mlaki« (Klopinjskemu jezeru), v Bo-
hinj, k izviru Savice, v Srednjo vas — vse
to je historija zase, O tej drugi pot.

»Ne bom vas dolgo mudil, na dei se
delas — je rekel, ko sem bil §e majhen,
pri nas doma pri pridigah star kaplan.
Drugo nedeljo je rekel: »Ne bom vas dolgo
mudil, stradno je soparno.« Vsako nedeljo
kak drug vzrok. Jaz pa pravim: »Ne bom
vas dolgo mudil, zakaj zebe me, ko to pi-
gem. Vojna je, in ni delavcev, da bi nase-
kali drv. Zato le $e besedo o Skofji Loki
in o obisku pri Finzgarju.«

Prisla sva v Skofjo Loko, ko je solnce
ravno zahajalo za bozjo gnado. Pri veceriji
je bilo zelo Zivahno, Bila sta pri mizi tudi
dva gospoda soseda, eden s tako izrazitim

¢rnikavim obrazom, da ga vidim Se sedaj
pred seboj. Ta nam je pravil vso vecerjo,
da je bil najboljsi Student in kake upe in
nade da je imel v mladostnih dneh, a zdaj
pase duse v odsvetnih, samotnih hribih.

Po veéerji sva slonela s FinZgarjem Se
nekaj ¢asa v sobi, odkazani miza spalnico.
Kar mi pravi Finzgar, ko nama je za hip
zastal pogovor: »Nekaj ti povem, a ne
sme§ povedati svojemu tovarisu prej, ko
bosta Ze na potu. Obljubis 7«

»Obliubim.«

Pa mi je povedal skrivnost. Sréno sem
se moral smejati, in Finzgar se je smejal
Z menoj,

Drugo jutro smo po sv. masi sedli v
tisti sloviti omnibus, Noetovi barki sli¢en,
in se peljali na postajo.

Se na postaji me je Finzgar vprasal:
»Ali bogoslovec ze ve?«

»Ne Se.«

»V vlaku mu lahko poves.«

»Bom. «

Res me je silno trla radovednost, kaj
da porece Stefan. Pa mu pravim ¢ez nekaj
casa !

»Ti, Stefan, nekaj bi ti povedal. Pa mi
mora$ obljubiti, da ne bo§ hud.«

»Kaj bom hud! Povejl«

»Pa se vendar bojim.«

»Ce ne gre ne za glavo in ne za duso,
bogme ne bom.«

»Pa naj bo. Ves, kaj je vprasala snoci
Finigarja sestricna Anica? Vprasala ga je"
Ali bo jedel Medkov sluga z vami, ali mu
naj naredim posebej?«

Stefan je razprl oé¢i, kratek hip strmel
v me, potem pa vzkliknil: »Prst bozji po-
tiplji to dekle !« In nasmejal se je tako
od srca, da bi se, ¢e bi ga slisala in vi-
dela, smejala §e FinZgarjeva Anica. ..

V soboto popoldne sem bil na svojem
mestu, kakor se je glasilo povelje.

MGWW
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DVE SLIKI 1Z MODERNE NEMSKE

LIRIKE.

IL.

Detlev von Liliencron,

Liliencron je eden najodli¢nejsih zastop-
nikov moderne nemske lirike, ¢e ne najod-
liénej&i sploh; za Nemce je najbrze to, kar
je za nas Zupanc¢i¢. Liliencron je vojak
skozi in skozi in pravi Nemec. Narod ga
rad bere in je ponosen nanj. On mu je pisal
iz srca, in sicer v dobi, v kateri se je po-
nasal z zmagami nad Francozi |, 1870./71.
Liliencron je bil oficir in vsa njegova dela
imajo po veéini vojaske motive ali so vsaj
prepletena z enakimi prispodobami.

Pisal je v prozi in v verzih. Znamenite
so njegove »Kriegsnovellen«, kjer opisuje
nemsko-francoske boje iz 1. 1870./71, Dalje
ima §e tri zvezke lepih, deloma vojaskih
novel: »Aus Marsch und Geest«, »Konige
und Bauern«, »Roggen und Weizen«. Dalje
je spisal romane: »Der Micen«, »Breide
Hummelsbiittel¢, »Mit dem linken Ellbo-
gen« in biograf. roman »Leben und Liige«.
Spisal je tudi epos »Poggired« v dveh delih
in »Dramen« v enem zvezku.

Pesmi obsegajo §tirje zvezki in tu nas
Zzanima samo kot pesnik. Ze naslovi nam
povedo cilje, ki jih ima pesnik. »Kampf und
Spiele«, »Kiampfe und Ziele«, »Nebel und
s°ﬂne«, »Bunte Beute«. g

O Liliencronu kaj veé govoriti bi bilo
tezko, ker govori sam dovolj glasno, Tezko

najti v nemséini tako lepega verza, tako
gladkega in zvoénega verza, ritma in rime
kot pri Liliencronu, Vse je sama lué¢ in
solnce, nikjer temne lise, povsod le vesel
korak in obraz, in vendar je v vsakem naj-
Mmanj§em verzu skrita silna resnoba Zivlje-
nja. V malo besedah je nanizanih kup tra-
gedij, slike se vrste z neznansko naglico
druga za drugo. Posludajmo:

Siegesiest.

Flatternde Fahnen
Und frohes Gedriinge.

FR, BEVK.

Fliegende Krinze

Und Siegesgesiinge.

Schweigende Griiber,
Verodung und Grauen,
Welkende Krinze,
Verlassene Frauen.

HeiBles Umarmen

Nach schmerzlichem Sehnen.
Brechende Herzen,
Erstorbene Tréinen.

Lepa je slika, ki jo podaja pesnik, nje-
gov izraz je poln plasti¢nosti in lepote, no-
bene poteze ne manijka,

Dorfkirche im Sommer,

Schlifrig singt der Kiister vor,
Schliifrig singt auch die Gemeinde.
Auf der Kanzel der Pastor

Betet still fiir seine Feinde.

Dann die Predigt, wunderbar,
Eine Predigt ohnegleichen.

Die Baronin weint sogar

Im Gestiihl, dem wappenreichen.

Amen, Segen, Tiiren weit,

Orgelton und letzter Psalter.

Durch die Sommerherrlichkeit
Schwirren Schwalben, flattern Falter.

Pesnikov lahki, neprisiljeni humor stopi
lahno iz ozadja in ne moti celotne slike.
Véasi zazveni iz pesmi zivljenje v vsi svoji
tragi¢éni resnosti, ki jo pa razodeva ¢isto
hladno, brez razburjanja, le kot gluho dej-
stvo,

In einer groflen Stadt,

Es treibt voriiber mir im Meer der Stadt
Bald der, bald jener, einer nach dem andern.
Ein Blick ins Auge, und voriiber schon.

Der Orgeldreher dreht sein Lied,

Es tropft voriiber mir ins Meer des Nichts

Bald der, bald jener, einer nach dem andern.

Ein Blick auf seinen Sarg, voriiber schon.
Der Orgeldreher dreht sein Lied.
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Es schwimmt ein Leichenzug im Meer der Stadt,
Querweg die Menschen, einer nach dem andern.
Ein Blick auf meinen Sarg, voriiber schon.

Der Orgeldreher dreht sein Lied,

Tu pesnik Ze razmislja, kar ni ravno
skozi in skozi predmet Liliencronove poe-
zije.

Auf dem Kirchhof,

Der Tag ging regenschwer und sturmbewegt,
Ich war an manch vergessenem Grab gewesen.
Verwittert Stein und Kreuz, die Kriinze alt,
Die Namen iiberwachsen, kaum zu lesen.

Der Tag ging sturmbewegt und regenschwer,
Auf allen Gribern fror das Wort: Gewesen,
Wie sturmestot die Sirge schlummerten,
Auf allen Gribern taute still: Genesen!

Ljub$i nam je pesnik v verzih polnih
solnca, poguma in veselja, dasi je ni skoraj
pesmi brez grenke primesi resni¢nosti in
nosi tudi najgrenkej$a resnica obilo mero
poguma in zatajevanja, Liliencron ni eks-
tremen, temved resniden, tak, kot je Ziv-
ljienje.

Ist das alles?

Ein Maientag im Sonnenglanz,
Ein Julitag, ein Erntekranz.

Ein kurzer Traum von Gliick und Rast,
Das Leben flog in Sturm und Hast,

In Sturm und Hast bergab, hinab,
Ein gleich vergeBnes Menschengrab.

Allalles zieht, o Morgenrot,
Ins Netz der alte Spinnrich Tod.

Tudi Liliencron rabi podobo smrti po
priljubljenem naéinu vseh nemskih pesni-
kov. On je hladen ob nji, Razmerje do nje
je podobno kot pri Falkeju, le da je bolj
modro in reservirano. Kako neprisiljeno in
jasno izzveni ideja pri njegovi pesmi, vidi-
mo v pesmi

Miirztag,

Wolkenschatten flichen tiber Felder,
Blau umdunstet stehen ferne Wilder.,

Kraniche, die hoch die Luft durchpfliigen,
Kommen schreiend an in Wanderziigen.

Lerchen steigen schon in lauten Schwiirmen,
Uberall ein erstes Friihlingslirmen.

Lustig flattern, Midchen, deine Biinder;
Kurzes Gliick triumt durch die weiten Linder.

Kurzes Gliick schwamm mit den Wolkenmassen;
Wollt es halten, muBt es schwimmen lassen.

V kratkih verzih pesmice »Spielerei« je
neizmerno mnogo preproste prisrénosti in
lepote, Ob njej se ustavi vsakdo in jo bere
in bere. Kak3no je to pripovedovanje!

Spielerei.

Blaue Veilchen halt ich hier,
Blau in blauem Bindchen,

Blaue Veilchen pfliickten mir
lhre schmalen Hindchen,

Blaue Veilchen, blaues Bindchen,
Blauver Augen blaues Pfiindchen:

Meiner Sehnsucht Schmerzen
Trag ich auf dem Herzen.

ReiB es heimlich oft heraus,
Kilsse stiirmisch meinen StrauB,
Bis das Bliimchen, welk und matt,
Ach, den Duft verloren hat,

Njegove besede izrazajo pogostokrat
mocéneje, kot bi izrazila barva na platnu,
V tem oziru presega gotovo vse nemike
moderne.

Viererzug,

Vorne vier nickende Pferdekopfe,

Neben mir zwei blonde Midchenziple,
Hinten der Groom mit wichtigen Mienen,
An den Ridern Gebell,

In den Dorfern windstillen Lebens Geniige,
Auf den Feldern fleiBige Spaten und Pflige,
Alles das von der Sonne beschienen

So hell, so hell.

Ali se morete lo¢iti od te lepe slike?
Ta pesnik ljubi naravo in jo razume — v
njegovih besedah znova zazivi, On je rad
v nji in ji prisluskuje in njeni opisi so naj-
lepdi, najzivejsi. ;



Mein tiglicher Spaziergang.

Nur ein paar Birken, Einsamkeit und Leere,
Ein Sumpf, geheimnisvoll, ein Fleckchen Heide.

Der Kiebitz gibt mir im April die Ehre,
Im Winter Raben, Rauch und Reifgeschmeide,

Und niemals Menschen, keine Grande Misere,
Nichts, nichts von unserm ewigen Seelenleide.

Ich bin allein. Was einzig ich begehre?
Grast ihr fiir euch, und mir laBt meine Weide.

Ali se ni ze kdo izrazil podobno? In
kljub temu nam je ta pesem nova. Cemu
najde pesnikova dusa tam zunaj tak mir,
da podi ljudi od sebe in noce drugega?
Razmisljaj! S pesnikom pa se poglobi v
jesen.

Herbst.

. Astern blithen schon im Garten,
Schwiicher trifft der Sonnenpfeil.
Blumen, die den Tod erwarten
Durch des Frostes Henkerbeil.

Brauner dunkelt lingst die Heide,
Bliitter zittern durch die Luft.
Und es liegen Wald und Weide
Unbewegt im blauen Duft,

Plirsich an der Gartenmauer,
Kranich auf der Winterflucht.
Herbstes Freuden, Herbstes Trauer,
Welke Rosen, reife Frucht.

Zapustimo jesen in pojdimo Z njim v ju-
tro, ko $e ni vstala zarja, med molée¢a dre-
vesa in &e ne prebujene pesmi pti¢ev. Pes-
nik se vra¢a domov,

Was die Nacht mir gab,
Wird mich lang durchbeben;
Meine Arme weil

Fangen Lust und Leben,

Ali pojdimo Z njim v »Schéne Junitage«,
kjer »FluBiiberwiirts singt eine Nachtigall«
— kot lepo pravi refren na koncu vsake
kitice, da slifimo Zvrgolenje slavca skozi
solnéni zastor cele pesmi.

Sonnengriiner Rosengarten,
Sonnenweille Stromesflut,
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Sonnenstiller Morgeniriede,
Der auf Baum und Beeten ruht —
FluBiiberwiirts singt eine Nachtigall,

Pesnik je moderen in se ne strasi snovi.
Pelje nas v tovarno, ladjedelnico, opeva
nam lokomotivo — Zeleznico, ne da bi tr-
pel pri tem verz ali izraz — Liliencron je
velik tudi pri najkoéljivejsih predmetih, ob
katerih bi drugi pesniki obnemeli,

Quer durch Europa von Westen nach Osten
Riittert und rattert die Bahnmelodie.

Njegov verz sam nam pri¢ara mogoéno
zelezno obéutje, ki ga imamo, posebno ¢e
se vozimo skozi predore,

Vse se vouzi:

Reiche Familien, Bankiers, Kavaliere,

Landrat, Gelehrter, ein Prinz, Offiziere,
»Damen und Herrene, ein Dichter im Schwarm,
Liebliche Kinder mit Spielzeug im Arm.

Nato sledi tragika, ki je ne manjka sko-
raj v nobeni pesmi. Skozi predor.

Fortfortfort — Fortfortfort, glithende Achsen,

Schrillt ein Signal, klingt ein wimmernder Ton?
Fortfortiort, Fortfortfort, steht an der Kurve,
Steht da der Tod mit der Bombe zum Wurfe?
Halthalt halthalt halthalt halthalt haltein —
Ein anderer Zug fihrt schriig hinein.

Naslednji dan so na kraju straine ne-
srece zbirali poleg osmojenih trupel razli¢.
ne predmete in — tu se vidi naéin Lilien-
cronovega humorja!

Endlich ein Piippchen, im Bettchen verbrannt,
Dem war ein Eselchen vorgespannt,

Kot pripovednik v verzih je Liliencron
mojster, njegovo pripovedovanje je plasti¢-
no in lahko, rekel bi preprosto. Najlazje je
govoriti s kratkim primerom iz pesmi »Ein
Geheimnis«,

Dem Jiiger schaut vom hohen Fenster nach
Ein stolzes, blasses, iippig groBes Weib:
»Wenn ich nur wilBte, was ihn immer dringt,
Auf jener magern Heidewelt zu jagen,

Wenn einmal nur er fragte: Willst du mit?«
Und traurig 180t sie sich im Sessel nieder,
Die stillen Augen mit den Hiinden deckend.
Doch keine Trine tropit ihr von der Wimper.
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Predvsem pa je Liliencron vojak. Ra-
dost in zabava, lov in narava, solnce in
plan z ozadjem grenke Zivljenjske resnice
— to je njegovo osredje. Tezko da bi bili
brali pesmi iz vojaskega stanu, ki bi bile
tako dobre, kot so njegove; vidi se, da jih
je pesnik s srcem obé&util in da pozna Ziv-
lienje. Priznati moramo, da je v pesniku
silno mnogo resnobe, ker drugace bi se bil

izgubil,
Mit Trommeln und Pleifen.

Mit Trommeln und Pfeifen bin ich oft marschiert,

Neben Trommeln und Pieifen hab ich oft priisentiert,

Vor Trommeln und Pfeifen bin ich oft avanciert
In den Feind, hurrah!

Die Trommeln und Pieifen wohl hér ich nicht mehr;

Und Trommeln und Pfeifen, riickten sie her,

Hinter Trommeln und Pfeifen stelzte zu schwer
Mein Holzbein, o weh.

Wenn Trommeln und Pfeifen mir kiimen in Sicht,

Gegen Trommeln und Pfeifen mein Ohr hielt ich

Die Trommeln und Pfeifen ertriig ich nicht,  |dicht,
Mir briiche das Herz.

Und Trommeln und Pfeifen, das war mein Klang;
Und Trommeln und Pleifen, Soldatengesang,
Ihr Trommeln und Pfeifen, mein Lebenlang

Hoch Kaiser und Heer!

Ali se ne slisi pesem kot balada? Ob-
enem pa je bridka obtozba in v obtozbi so
vse one besede, ki se ne dado izraziti, Vsa
druga¢na je pesem »Die Musik kommt!«
Kako jasno vidimo pred seboj mnoZico pod
sugestivno moéjo godbe in korakajoéega
vojastva. Predstavite si!

Die Musik kommt.

Klingling, bumbum und tschingdada,

Zieht im Triumph der Perserschah?

Und um die Ecke brausend brichts

Wie Tubaton des Weltgerichts,
Voran der Schellentriiger.

Brumbrum, das grofe Bombardon,
«Der Beckenschlag, das Helikon,
Die Piccolo, der Zinkenist,
Die Tirkentrommel, der Flotist,
Und dann der Herre Hauptmann,

Der Hauptmann naht mit stolzem Sinn,
Die Schuppenketten unterm Kinn;

Die Schirpe schniirt den schlanken Ieib,
Beim Zeus! das ist kein Zeitvertreib;
Und dann die Herren Leutnants,

Zwei Leutnanls, rosenrol und braun,

Die Fahne schiitzen sie als Zaun;

Die Fahne kommt, den Hut nimm ab,

Der bleiben treu wir bis ans Grab!
Und dann die Grenadiere.

Der Grenadier im strammen Tritt

In Schritt und Tritt und Tritt und Schritt,
Das stampft und drohnt und klappt und fliret,
Laternenglas und Fenster klirrt;

Und dann die kleinen Midchen.

Die Midchen alle, Kopf an Kopf,

Das Auge blau und blond der Zopf,

Aus Tiir und Tor und Hof und Haus

Schaut Mine, Trine, Stine aus;
Vorbei ist die Musike.

Klingling, tschingtsching und Paukenkrach,

Noch aus der Ferne tont es schwach,

Ganz leise bumbumbumbum tsching; .

Zog da ein bunter Schmetterling,
Tschingtsching, bum, um die Ecke?

Tudi pesmi kot »Michtige deutsche
Pappel« in »Es lebe der Kaiser« so lepe,
ker se ni izgubil v plitvo besedno zvenenije.
Ko jih beremo, moramo vedeti, kdo in za
koga jih je spisal. (Es lebe der Kaiser!)

Zum Ehrengrulie donnern die Battericen
Den KaisergruB, wie niemals es gebracht,
Zweihundertfiinfzig heiBe Munde schricen
Den GruB hinaus mit aller Atemmacht.

Kako opisuje napad konjenice! Verzi so
divji, tu zremo samo konje s penedimi se
nozdrvmi, huzarje — vse je divje napeto
— cilj je samo zmaga.

Die Attacke.

Platz da, und Ziethen aus dem Buschl
Mit Hurra drauf in Flusch und Husch,
Und vorgebeugten Leibes rasen,

In einem Strich die Plerdenasen,

Wir zwei weit voran den Husaren,

So sind wir in den Feind gefahren.

Die roten Jungen hinterher

In todesbringender Carriere,

DaBl wild die Spitzen der Schabracken
Den Grashalm fegen wie der Wind.
Und hussa, hep, die bunten Jacken,



Sind wir am Waldesrand geschwind,
Geknatter, dann ein tolles Laufen,
Wir konnten kaum mit ihnen raufen,
So rissen die Gascogner aus

Vor unserm Sibelschnittgesaus,

Doch hinter einer schmalen Erle
Stand einer dieser kleinen Kerle
Und macht auf mich recht schlechte Witze:
Er schoB mir ab die Helmturmspitze.
Ei, du verfluchter gelber Liimmel,

Ich treffe gleich dich im Getiimmel.
Und »Hieb zur Erde tief«, saBl ihm

Im Schidel eine forsche Prim.
Kolonnen riickten nun heran,

Der Auftrag war erfiillt, getan.

Der Leutnant sammelte den Zug,

Und als er durch die Sibel fragte,

Ob Keiner wegblieb, Keiner fehle,

Da schniirt es ihm die junge Kehle,
Denn der Trompeterschimmel biumte,
Den Sattel frei, und schnob und schiumte.
Wir fanden seinen Reiter bald

An Brombeerstriuchen, tot, im Wald.
Ein blaurot Fleckchen zeigte nur

Den SchuB ins Herz, der Kugel Spur.
Bet meinem Freund zum erstenmal
Sah ich das Einglas niederschnippen,
Und Trinen fielen ohne Zahl

Dem Toten auf die bleichen Lippen.

O schiim dich nicht, wenn dies du liest,
DaB dir so leicht die Trine flieBt.

Im Sterben triigst du noch die Scherbe;
Ich sei, stirbst frither du, der Erbe,
Dann denk ich an den treusten Freund,
Den je die Sonne hat gebriunt.

In vendar, kako je miren! Igra se s tre-
nutki, v katerih trepeéejo drugi, noréuje
se, odbija zlate misli, ki ga motijo, moti ga
celo narava okoli in okoli.

Den Gaul herum, die Seligkeit vergessen,
SchieB ich zuriick, mein Schatten ist betrogen...

Und in den Feind sind wir hineingeflogen,
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Pesem »Wer weill wo?« je prestavil ze
dr. Pregelj v tem listu in predaleé bi 3el, ¢e
bi ga hotel podati v celotni sliki. Liliencron
je vseobsezen, tako dolznostno krut v boju
in neizreceno ljub v pesmi o ranjencu (Tod
in Ahren) in tako mil v verzih, ko govori
o materi in o mladosti, in je dvignil svoj
pogled celo do Boga.

Haben dich tausend Hiebe zerspellt,
Haben tausend Zungen dein Herz zerstoBen,

Pesmi bi moral navesti v celoti, v par
besedah ne morem izraziti tega, kar je po-
vedal sam.

Liliencron bi¢a tega, ki ga ljubi, in
smesi, kar je sovrastva vredno. Filistra
opisuje n. pr, tako:

Es war ein alter Mann,
Er war von altem Adel:
Den ganzen Lebensweg
Hielt er sich ohne Tadel.

Kennt ihr den Menschen Buch?
Schlagt nach im Wortregister:
Er blieb im MittelmaB,

Ein griindlicher Philister,

Tudi svojemu narodu je znal povedati
bridko resnico v brk, ravnotako kot Heine
in vsi veliki pesniki, Narod pa mu tega ni
zameril, saj mu je dal vse, svoje Zivljenje
in delo in svojo slavo, le eno si je gotovo
pridrzal, in to je prav:

Frei will ich sein.
Meinen Jungen im Arm, in der Faust den Pflug,
Und ein fréhlich Herz und das ist genug.




108

V STENOGRAFSKEM URADU

DRZAVNEGA ZBORA.

A da se vrnem k tebi, mladi prijatelj,
ki ¢uti§ v sebi kandidata za stenografa!
Kako dospe§ do cilja? Ce se uéi§ steno-
grafije v Soli, bo$ itak tam dobil navodila
za nadaljnje izpopolnjevanje bolje, kot i
jih morem dati jaz. Ce si pa samouk, ti
morebiti ne bo v §kodo nekaj migljajev.

Da bo$ predelal oba dela Novakove
stenografije natanéno, je umevno samo ob
sebi; pravtako tudi, da se bo§ Ze med
u¢enjem trudil, dobiti oblike ne samo v
glavo, ampak tudi v prste, tako
da bo tvoja pisava hitra in spretna, a zra-
ven jasna in lahko ¢&itljiva. V 3oli si bos
svoje opombe vedno le stenografiral; isto-
tako tudi notice za svoj zapisnik in pisma
prijateliem stenografom. (To pa Sele po
vojni! Zaenkrat bi to cenzuri ne bilo viec!)
S tem se bo§ navadil, da bo§ svoj steno-
gram bral z lahkoto in sigurno.

Ko bos predelal korespondenéno pi-
smo, se bo§ zaeno z ufenjem debatnega
pisma zacel uriti tudi v hitrem pisanju se-
Stetega stevila besed ali zlogov. Stetje po
Stevilu besed je hitrejse, Stetje po §tevilu
zlogov pa pravi¢nejie. A bad ta umetnost,
kako se diktira dolo¢ena mnozina zlogov
ali besed, je pri nas e malo znana. Vze-
mimo slucaj, da hoces pisati po 60 zlogov
v minutil To je hitrost, ki jo bo§ igraje
zmagal, ako si predelal le korespondenéno
pismo, ¢e nimad morebiti izredno trde
roke; imel bo§ zraven e obilo ¢asa, pa-
ziti na natanéno izraZzanje vokalov in sploh
na ¢itljivost oblik. Vzel bo§ v roke sviné-
nik in za vsakim desetim zlogom napravil
¢rto, Ko bos diktiral, bo§ z eno roko ka-
zal na uro, z drugo na knjigo, in gledal, da
bos diktiral deset zlogov v istem &asu, ki
ga rabi minutni kazalec (pravilneje »se-
kundni kazalec«), da pride od stevilke 10
do 20, ali 20 do 30 itd. Ce imas berilo se-
Steto po 10 zlogov, diktiras seveda lahko
4 X 10 zlogov (10 zlogov na 15 se-
kund) ali 12 > 10 zlogov (10 zlogov na

(Konec.)  PROF, IVAN DOLENEC.
5 sekund). Ce hoées diktirati po 48 be-
sed, bos diktiral po 6 < 8 ali 4 ¥ 12 be-
sed. Stvar je tako preprosta, da bos kmalu
znal to¢no diktirati vsako brzino, ¢e si le
enkrat vzames toliko truda, da poskusis
nekolikokrat Steti in diktirati.

Pri §tudiranju debatnega pisma si bos
pa okrajSave za pogosto se nahajajoce be-
sede spisal v poseben zvezek in se jih na-
u¢il s prakso, da jih bo& lahko rabil kot
nekake samoznake. Krajsave debatnega
pisma so sicer proste; vendar ni napaéno,
¢e se navadi§, da gotove pogoste besede
krajsas vedno enako. S tem takorekoé¢ po-
mnozi§ §tevilo samoznakov; doti¢ne be-
sede potem lahko beres tudi, ¢e stoje same
zase, To ima za posledico veliko prednost,
da krajsas lahko takoj prvo besedo v stav-
ku in da tudi ostale besede, za katere ni-
mas fiksnih krajsav, lahko krajsas zelo
moéno, ker ima$ pri branju oporo na svo-
jih lastnih samoznakih. To pa ves, da pri
stenografu ni glavna re¢ pisanje, ampak —
¢itanje stenograma. Take veckrat éisto iz-
virne in »nepravilne« ssamoznake« rabi
vsak zborniéni stenograf. Nikari pa mi-
sliti, da je mogocde slediti hitremu govoru
s samimi takimi fiksnimi okrajsavami; na-
vadno bos prisiljen, krajsati §e sproti dru-
ge besede na podlagi pravil debatnega
pisma.

Brez ljubezni do dela seveda ne bo
§lo. Brez ni¢ ni ni¢, to je silno Zalostno
dejstvo na svetu. A to delo bo zanimivo
in ti bo pripravilo mnogo veselja in ko-
risti. Prepri¢al se bog, da je imel pesnik
prav, ko je zapisal o stenografiji besede:

Zeit ersparend und Mih', verleiht dem Leben
des Meschen

héheren Wert sie, ist doch kurz uns bemessen
die Zeil.

Ba§ sem skoncal ta spisek, ko mi pri-
de v roko razprava: »Die Pilegestitten un-
seres Systems. C) In der Praxis« v 10, §te-



vilki lista »Wiener Stenographen-Zeitung«
letnika 1917. Clankar obravnava isto vpra-
sanje, s katerim sem se pecal tudi jaz,
namreé¢, kako dosezem veliko spretnost v
stenogralfiji, Njegova izvajanja moje na-
svete deloma potrjujejo, deloma izpopol-
njujejo. Kot prvi pogoj zahteva pisatelj se-
veda temeljito poznanje korespondencnega
in debatnega pisma. Potem pa vaja! Pisati
diktate! Pri dolo¢evanju hitrosti v minuti
je treba vedno gledati na to, da kandidat
doti¢no Stevilo zlogov ali besed pise lepo
¢éitljivo. Zato naj se mu ne zdi »za maloe,
ée diktira uéitelj 100 zlogov v minuti, dasi
jih kandidat obvlada ze 120! Bas s tem se
veliko nauc¢i, da ima pri stenografiranju
dovolj ¢asa na razpolago, krajsati s pre-
udarkom in tvoriti samostojne krajSave.
Pocasno diktiranje je zate Skodljivo le te-
daj, ¢e te zapelje, da ni¢ ne krajsas in ni¢
ne misli§ zraven, ker ti bas ne te¢e voda
v grlo.

Snov diktata mora biti vzeta iz naj-
razliénejsih strok. Pri tem bo stenograf
dozivel marsikatero razocaranje. Ko bo
pisal diktate, vzete iz kake znanstvene pa-
noge, ki mu je tuja, bo videl, da njegova
spretnost silno pade. KrajSati ne more
dosti, ker ne obvlada tvarine v toliki meri,
da bi lahko proste krajsave potem zopet
¢ital. Tu bi opozoril jaz e enkrat na vaz-
nost tega, da si ustali stenograf svoje kra-
tice, ki jih lahko bere tudi, ¢e stoje same
zase, Na vseh poljih ne more biti nihce
doma. Clankar zahteva od stenografa mir-
nih Zivcev in splodne izobrazbe, Na mirnost
ziveev stenografovih pa vpliva najbolj trd-
na zavest, da je kos svoji nalogi in da ima
svojo umetnost zanesljivo v prstih. Saj se
tudi v $oli navadno tisti u¢enec najmanj
»ustradi«, ki je dobro pripravljen in ne gre
pred tablo ali k zemljevidu »boj boj'vat
brez upa zmage«. Za prenos stenograma v
kurentno (navadno) pisavo racuna pisatelj
sedem- do osemkratni ¢as stenografiranja.
Na vprasanje, ki je za vsakega stenografa
zanimivo, namreé¢, kdaj lahko priéne ste-
nografirati za vajo proste govore, odgo-
varja pisatelj, da takrat, kadar je zmozen
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pisati 150 do 180 zlogov v minuti, naj je
vzeta snov s katerega si bodi polja.

Naj mi bo ob tej priliki dovoljeno opi-
sati nac¢in, kako pridobiva dunajski zbor-
niéni stenografski urad novih stenografov.
Vsako nedeljo in vsak praznik od zacetka
novembra do konca aprila se vrdi v pro-
storih stenografskega urada v zbornici kurz
za zborni¢ne stenografe. Pogoj za vzpre-
jem je bila v mirnih ¢asih spretnost, pisati
90 besed v minuti, Stenografov s to spret-
nostjo ni bilo na Dunaju tezko dobiti. Ko-
likor sem imel priliko opazovati, stoje du-
najske Sole, kar se ti¢e stenografije, vi-
soko. Vazna pobuda za vajo v stenografi-
ranju so vsakoletne javne tekme. Zmagalci
ne proslave le sebe, ampak prav tako tudi
zavod, kjer so se ucili. Zato seveda Sole .
tekmujejo med seboj in uéitelji poskusajo
vse metode, dose¢i uspeh pred sodnim
stolom stenografske tekme. Sedaj je zgo-
raj omenjena zahleva znizana na 80 be-
sed v minuti. To spretnost mora vsakdo
dokazati ob vstopu s tem, da pise diktat z
navedeno hitrostjo in ga prenese v kore-
spondenéno pismo. Kurz vodi zborniéni
stenograf Flandorfer. Tudi stenograf, ki ni
zacetnik na polju debatnega pisma, se na-
uéi pri njem lepo Stevilo kratic, ki jih v
knjigah ali sploh ne najde ali le z veliko
zamudo ¢asa, Veéinoma so to takozvane
»nepravilne« krajave. Kon¢na hitrost dik-
tatov ob zaklju¢ku kurza je okoli 130 besed
v minuti. Kdor se ho¢e vaditi $e dalje, vsto-
pi sedaj v c. kr. drzavnozborski korespon-
denéni urad, Tu pride v neposredno pra-
kso. V zbornici stenografira poleg govor-
nika, kot smo rekli. Ce ne more dohajati,
se §e vedno lahko obrne na stenografa iz
stenografskega urada, oziroma na revizor-
ja. Praksa je zaeno tudi najbolisa sola. Tu
kandidat &%ele vidi, kako vaZen je vsak,
tudi najmanj§i napredek v spretnosti kraj-
sanja. VrZejo ga v vodo: Plavaj ali utoni!
In stenografu tece dostikrat voda v usta,
Ta vsakdanja borba ga tudi sili k nepre-
stanemu napredovanju, Ko okufa tezave
in bridkosti, ki so zvezane z —— zaostaja-
njem za govornikom, dobi fele pravo la-

9
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koto po novih boljsih krajsavah, Pri tem
delu spozna tudi nadin razpravljanja v za-
konodajnih zastopih, kar mu omogoéi, da
veckrat lahko izpusti polovico besed in jih
vendar zna pozneje v prenosu vstaviti.
Zelo poucen je v tem oziru posnetek iz
»Stenografi¢nih zapisnikov dezelnega zbo-
ra kranjskega« iz leta 1895/96, s katerim
zakljuéuje g. ravnatelj Novak II. del svoje
»Slovenske stenografije«.

. . .

Kot dodatek k temu spisu naj omenim
se nakratko sedanje stanje nemske in slo-
venske stenografije. Nemci imajo steno-
grafskih sistemov na stotine. Med 1. 1678.
in 1906, je nastalo pri Nemcih 340 razli¢-

nih brzopisov, bodisi izvirnih ali pa samo
~izprememb in predelav zZe obstojecih siste-
mov; od tega Stevila jih odpade samo na
desetletje 1896—1906 skoro 100, Najmo-
goc¢nejdi tekmec Gabelsbergerjev je sistem
Stolze-Schrey. Ime si je lahko zapomniti.
»Stolze Schreier« imenuje Gabelsbergerja-
nec pristase tega sistema, kadar postane v
polemiki oseben in nestvaren. A tudi Ga-
belsbergerjeva iznajdba je razdelijena ze
15 let v dva tabora; v dunajsko pisavo po
sklepih zborovanja zastopnikov stenograf-
skih drustev iz 1. 1895, na Dunaju (»Wie-
ner Schriftform«) in berlinsko pisavo iz
leta 1902. (»Berliner Schriftform«). Do leta
1902, so bili za pisavo po vseh uénih knji-
gah merodajni sklepi obénih zborov osred-
nje strokovne organizacije stenografov po
Gabelsbergerievem sistemu, ki so se vr-
§ili navadno vsako peto leto. Leta 1902, pa
nasa vlada ni priznala sklepov v Berlinu
(»Berliner Beschliisse«) in je odredila, da
se na avstrijskih §olah mora pougevati na
podlagi sklepov iz leta 1895, (»Wiener Be-
schliisse). Seveda ta razceplienost Nemce,
hrepenede po enotnosti, skupnosti v vsa-
kem oziru, zelo boli in posebni odbori de-
lajo na to, da bi se zdruzila ne samo zopet
Gabelsbergerjeva #ola, ampak da bi prene-
hali vsi sedanji posamezni sistemi in bi se
vpeljal za vse Nemce enoten sistem (»Ein-
heitssystem«). To delo ima v rokah odbor

23 moz, imenovan »der 23-er Ausschufl,
sestavljen iz zastopnikov posameznih si-
stemov. Ta odsek je menda s svojim delom
v glavnem Ze gotov in bo, kot beremo, v
kratkem stopil s svojimi predlogi v jav-
nost. V ¢em pa se loc¢ita berlinska in du-
najska pisava? Berlinska je pravilnejsa,
dunajska pa porabnejia. Berlinsko pisavo
dobi§ v glavnem iz dunajske, Ze vzames
uéno knjigo po dunajski pisavi v roke in
preértad razne izjeme. Berlinska pisava je
torej »pravilnejia«, to se pravi, §tevilo be-
sed, ki se piSejo po posebnih pravilih, je
manjse kot pri dunajski pisavi. Zato je se-
veda tudi malo laZze, nauéiti se berlinske
pisave. Ce ra¢unamo, da predelamo ko-
respondenéno pismo po dunajski pisavi na
nadih srednjih Solah zlozno v 50-—60 urah
pouka, potem bi se predelala berlinska pi-
sava po mojem osebnem mnenju v kakih
dveh do treh urah prej. Dunajska pisava
pa je v praksi porabnejda, ker so oblike
brzoteénejse, ¢eprav nudi berlinska pisava
nekatere moznosti krajsanja, ki jih vsaj v
nadih Solskih knjigah ni dobiti. To velja
vsaj za ogromno veéino besed, glede ka-
terih obstoji razlika. Da pomeni ta ali ona
stvar v berlinski pisavi napredek nasproti
dunajski, rad prizna tudi tisti, ki se je na-
uéil najprej dunajske pisave in gleda z ne-
kakim pomilovanjem na Berlinca, ¢igar pi-
sava je dostikrat neokretnejfa. Zakaj pa
so Nemci svojo pisavo tako oskodovali, da
so se delili v dve struji in da pie daleko
moénejia struja — berlinska — oblike, ki
se glede porabnosti ne morejo meriti z
dunajskimi? Gotovo lezi vaZen faktor, ki
je povzrodil loéitev, v razliki naturela pru-
skega Nemca, ki ho¢e imeti povsod stro-
go pravilnost in red, in Nemca iz juinih
pokrajin, ki je bolj gibéen, proZen in se
ne ustradi »nepravilnosti«, ¢e izjema more
stvari le koristiti. Poleg tega pa pride
v Nemdiji v postev boj med posamez-
nimi stenografskimi sistemi, Nasprotniki
oéitajo Gabelsbergerjancem, da je tezko,
priuditi se njihovemu sistemu, Gabelsber-
gerjanec pa se sklicuje na dejstvo, da je
njegova pisava v praksi porabnejda, kar so



dokazale $tevilne tekme med pristasi raz-
liénih sistemov. Glavni udrihalici v boju
sta torej na eni strani: »Leichte Erlernbar-
keit!l« na drugi strani: »Leistungsfihig-
keit!« Stremljenje po lahki priucljivosti je
pripravilo Berlince do tega, da so prena-
redili svoj sistem v 8§kodo porabnosti.
Praktiéni ljudje pravijo, da kupim takrat
predrago in slabo, kadar dobim slabo bla-
go, ¢eprav za majhen denar, Isto lahko re-
¢emo o stenografiji. Ce se hitro naucim,
navadno tudi hitro pozabim. In &e se Ze
u¢im stenografije, se je bom rad uéil nekaj
ur veé, ¢e vem, da bom potem celo Ziv-
lienje lastnik znanja vedje vrednosti. Zato
se nisem mogel nikdar ogrevati za nacelo
lahke priucljivosti, ako se mu mora klo-
niti zahteva po porabnosti. Nekateri si-
stemi bolj vpostevajo zahteve Sole, drugi
pa zahteve prakse. Ce stenografa v praksi
podi govornik, podilia v duhu k vragu vse
nebrzoteéne »pravilne« oblike, in i§¢e v
prostem ¢asu po starih knjigah Ze davno
odpravljene samoznake in monograme,
zlasti takozvane »Wiener Schreibweisenc,
ki so se odlikovale po porabnosti, a bile
seveda véasih vzorno nepravilne. Zivlje-
nje kli¢e stenografu dan na dan, da je
vrhovno nacelo pri stenografiji porabnost
(»Leistungsfahigkeit!«),

Ta razliéna stalis¢a so mi bila znana,
ko sem se pri¢el uéiti slovenske steno-
grafije po uéni knjigi g. ravnatelja Novaka,
Studij mi je kmalu pokazal, da si je: po-
stavil pisatelj za cilj, sestaviti stenografijo,
ki bo popolnoma zadovoljila potrebo
prakse Ze korespondenéno pismo pri-
nada poleg samoznakov za pogostne izraze
in obrazila lepo &tevilo »¢lenkove, ki ze
posegajo na polje debatnega pisma. Kdor
bi predelal enako vestno korespondenéno
pismo slovenske in nemike stenografije in
obvladal oba jezika enako, bo pisal po
mojem prepri¢anju vendar ve¢ besed v
minuti v slovenskem jeziku kot v nem-
$kem, Pri tem se pa vidi v knjigi tudi skoz
in skoz teZnja, olajiati u¢enje. Lahko pri-
ucljivost pa skusa doseéi pisatelj ne na
tkodo porabnosti, ampak 2z metodi¢no
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razdelitvijo uéne shovi in zanimivimi zgle-
di. Debatno pismo nudi poleg navodil
za krajSanje z bogatimi zgledi na koncu
tudi seznamek kratic za izraze, ki jih rabi
stenograf v zakonodajnem zastopu. Po-
trebe zborni¢nega stenografa vposteva pi-
satelj tudi sicer v prvi vrsti, Pri tem ne
smemo pozabiti, da je avtor na polju de-
batnega pisma moral orati ledino. Ko je
iz8la prva izdaja Novakovega korespon-
denénega pisma, je zapisal o delu profe-
sor Vambergar v. oceni, da smo sedaj Slo-
venci v stenografiji na podlagi tega dela
prvi med Slovani,' Lex Franta je v juniju
1. 1917, doloéila, da se morajo v poslanski
zbornici na Dunaju objavljati govori po-
slancev v stenografi¢cnem zapisniku v vseh
jezikih Avstrije, ako se jih poslanci poslu-
zujejo pri govoru. Poprej je stalo v tem
slu¢aju v zapisniku n. pr.: »Der Redner
spricht slowenisch«. Kaksno veselje bi bilo
za nase nasprotnike, ¢e bi se bilo pri izpe-
liavi tega zakona dognalo, da Slovenci de-
batnega pisma sploh §¢ — nimamo! In brez
Novaka bi ga morebiti res §e ne imeli. ..
Malokdo se je v onih lepih ¢asih zavedal,
kako uslugo je storil pisatelj nasi narodni
casli in nasim interesom s svojim tihim
dolgoletnim delom.

10 zapovedi za stenograie zaceinike.
(Po listu »Die Stenographie«, 1917, &, 3))

1. Ne vpidi se v kurz za stenografijo, &e nis
ma§ veselja in &asa, vsak dan pridno vaditil

2. Ne zamudi nobene ure pouka!

3. Ne moti ostalih udeleZnikov pri kurzu s
prepoznim prihajanjem ali z nepazljivostjo!

4. Ne zanaSaj se na takozvano »znanje od
prej«, ker navadno ne sega daleé,

! »Do sedaj smo bili Slovenci in stenographi-
cis med Slovani na zadnjem mestu. Od danes smo
brezdvomqo na - prvem, kajti noben slovanski
narod nima tako temeljite in tako dovriene udne
stenografske knjige, kakor je Novakova, s katero
se celo iz bogate nemike ugne stenografske lite-
rature morejo le redko, in sicer najboljsa dela pri-
merjati, katera jo pa komaj dosezajo, ne presega
je pa nobeno. O tem sem preprican do dna dufe
in ne bojim se ugovora z nobene strani.« (»Ljub-
ljanski Zvone, 1901, str, 214))
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5. Spisi vse natanko v zvezek, kar se spise
na tablo!

6. Nauéi se prej pisali poéasi in lepo, pre-
den se ho&e uéiti pisati hitro!

7. Prepidi vsak dan najmanj eno stran iz snovi,
predelane v zadnjih urah poukal

8. Vsako uro oddaj uditelju eno stran domade
naloge v pregled in porabi za to predvsem
naloge (tiskane v navadni pisavi) iz uéne

EOGENOCENOCES
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knjige; poleg tega mu oddaj vsaj $tiri strani
prepisa stenograma (vajo iz u€ne knjige ali
pa &tivo iz stenografskega lista)!

9. Napake, &rtane po ugitelju, popravi skrbno
in s preudarkom!

10. Nikar ne misli, da se mored nauéiti de-
batnega pisma, dokler delad napake v ko-
respondenénem pismu!

IZSUSEVANJE ZUIDERSKEGA

JEZERA.

Holandci so poleg Kitajcev prvi mojstri
izsuSevanja, velik del njihove dezele lezi
pod morsko gladino. Dolgo let se Ze ukvar-
jajo z mislijo, da bi izsudili tudi zuidersko
jezero, najvedjo morsko zajedo njihove
dezele. Zuider —— juZno, v nasprotju s se-
vernim ali nem$kim. Zuid izg. sojd.

Zlasti pozimi 1. 1915.—1916. je morje
napravilo zopet veliko skode, samo izgubo
Jivine cenijo na ve¢ milijonov goldinarjev.
Vrhtega bi pa znadala povr§ina novega
ozemlja celo $estnajstino holandskega
kraljestva in bi bila za prehranitev dezele
— recimo v vojski — velika opora.

Naért izsuSevanja je prvi napravil in-
7ener Diggelen Ze 1. 1849, Sicer je bil le
splofen, obrisi §e ne doloceni, vendar je
vzbudil veliko pozornost. Sedemnajst let
pozneje je iz$el naért Beyerinkov. L. 1875.
so izdali 10.660 hol. goldinarjev za vrtanje
glede dolocitve kakovosti tal, 1. 1877. so
sprejeli prvo predlogo za omejitev in iz-
suditev juznega dela, a 1. 1884. so predlogo
spet umaknili, Uvideli so, da ne zadostuje
omejiti se samo na juzni del, §li so na
celoto, naért je pospeSevalo drustvo Zui-
dersee, ustanovljeno 1. 1886. Vriali so 2128
krat in ugotovili, da so najmanj tri etr-
tine podmorske povriine prav rodovitne
in samo en del da nima direktne vredno-
sti. Ko sta vstopila izvrstna vodnotehniska
strokovnjaka Lely in Kraus v ministrstvo,
je 8lo hitro naprej, sprejetih je v parla-
mentu Ze tudi ve& tozadevnih postav.

VINKO SARABON,

Holandec je sicer pocasen, ¢e pa prime,
pa drzi, Koliko ¢asa je bilo treba, da so
izsusili haarlemsko modévirje jugozahodno
od Amsterdama! Leta 1854. so dobili tam
prvi oves, . 1860, je itel oni polder - ro-
doviten svet 7237 ljudi, sedaj pa nad
20.000; nastale so cele vasi z lepimi cer-
kvami in $olami. Izsudenih je nad 18.000 ha.

Naért za zuidersko jezero je pa tale:
Najprvo bodo napravili ca. 30 km dolg in
520 do 560 m visok nasip od Ane Pav-
lovne do Piaama; $el bo skozi vodo sred-
nje globine 360 m, na najgloblji tocki
10 m. V tako zajezenem delu bodo osu-
§ili &tiri dele: a) severozahodni del, juino
od Wieringena, 21.700 ha velik, brez nasi-
pov, potov itd. pa ca. 21.000. Veéina je
glina in pe&tena glinovina, skoro 18.000 ha;
b) jugozahodni del, juzno od Hoorna,
31.520 ha, oziroma 30.800, ve¢inoma spel
glina in pa zelo pe¥¢ena glinovina, 28.000;
¢) jugovzhodni del, vzhodno od Amster-
dama, najveéji 107.760 ha, oziroma 105,500,
od teh 99.000 isto kot prej; d) severo-
vzhodni del, 50.850 ha, oziroma 49.700 in
ca, 49,000,

Skupna povrdina izsusenega sveta bo
znasala 211.830 ha, brez potov, nasipov
itd, 207.200; na glino in glinovino bo od-
padlo 194.410 ha, ostanek 12,790 ha je
pedcen in modvirnat,

Izsudeni svet bo torej 11 do 12krat
tako velik kakor haarlemiko modvirje
(izraz modvirje nas ne sme motiti, to je



rodovitna zemlja, imenovana polder; pol-
der je sicer nastal iz palus, pa sedaj ni vec
modvirje; izraz mocvirje rabimo, ker je na
karti). 212.000 ha je pa dosti ve¢ kot peti-
na Kranjske, Ostalo bo pa potem §e za ca.
145.000 ha morja ali jezera = 409 cele
povrdine; to mora ostati zaradi dotoka
reke Yssel. Odtekalo se bo jezero pri
Wieringenu, pet naprav po $est zatvornic,
Razen teh 30 odvajalnih zatvornic bodo
napravili 8e dve zatvornici za ladje v
svrho zveze z odprtim morjem. Tudi druge
re¢i, prekopi itd., so e projektirane,

Rac¢unajo na 33 let dela. Devet let bi
delali nasip, 24 let izsusevali, tri leta po-
tem bi kolonizirali zadnje dele. Stroski bi
znadali ca. 190 milijonov hol. goldinarjev
a 2 K, torej okoli 380 milijonov kron; po
36 letih bi se vsota podvojila. Vraéunjeni
so tudi izdatki za utrdbe in za odikodnino
ribi¢ev zuiderskega jezera.

Vprasanje odskodnine je tezko in ne-
radi se bodo ribi¢i odrekli svojemu sto-
letja staremu poklicu. Placali bi jim 4!,
odstotno odikodnino, Zginila bo tudi
marsikaka krajevna lepota, zlasti vsem
slikarjem sveta znana ribiska vasica Vo-
lendam, a naselilo se bo tam 40.000 ro-
dovin, torej okoli 200.000 oseb, t. j. dve
petini Kranjske. Nastalo bo osem novih
obéin, cerkve, Sole itd. Sedaj pa si isce
na onih vodah svoj borni kruh 3000 ri-
bi¢ev s 1730 majhnimi ladjicami, oz. ¢olni,
Desetletia bodo imeli pa tudi delavei za-

GERNOGERRO STEROCTROOES

KNJIZEVNI POMENKI

Sardenko: Sotor miru. Ljubljana. Kat.
bukvarna. — Tebi in meni znani in ljubi Silvin
Sardenko je izdal novo pesnitev, idilo »So-
tor miru«, Ta idila je ¢udovit anahronizem
v teh ¢asih, ko dozivljamo vse prej nego idile,
ko nam telesa bi¢a gorje in nam duha bega
rojstvo nove dobe. Svetovi se podirajo, pre-
vrali so na obzorju prav kakor tedaj, ko je
Nemcem ustvaril najlepso epsko pesem v Her-
manu in Doroteji véliki Goethe. Sumijo strasti
in je v nas bolest strahu in smo ena sama bo-
leta rana, dezorientirani hrepenimo po nekaki
novi besedi, kakor po razodetju, ki bi ubilo
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sluzek. Sedaj daje ribistvo okoli dveh mi-
lijonov goldinarjev na leto, za pozneje pa
racunajo letnih ca. 70 mil. Jezero v sredi
bo postalo séasoma sladko in marsikak
kraj tam gori bo imel dosti pitne vode,
doé¢im so se dosedaj morali veckrat boriti
s suso. To bo pa zopet vplivalo na razvoj
mlekarstva. Izginila bo tudi nevarnost, da
se poderejo jezovi in nastanejo poplave.

———e
— lrehop: 20 s imine
4 pramel

EZZ Gline [T Pesel
: e T
= T
= SRR o
- -/~ 2% -
= ] % 2 =
= L g &
— tomy) = //

V sploénem je to eden najveéjih vodno-
tehniskih naértov: izsusiti petino Kranjske
in naseliti tam dve petini njenih prebi-
valcev.,

Zaradi sploénega pregleda in v boljse
razumevanje prosimo bralce, naj upora-
bijo e kak drug atlant. Tam zlasti lahko
primerjajo velikost osu$enega ozemlja z
drugimi pokrajinami,

DR. I. PREGELLJ.

strahotnost v dudi in utedilo praznoto srca.
Glej, pa je pesnik med nami, ki je kakor se-
rafsko odmrl svetovni in socialni boli, je pes-
nik, &igar dufa Zivi svoj svet, Cuvstvuje iz
svoje svefenidke, kvietisti¢ne idili¢nosti. Sil-
vin Sardenko je zasnoval v letih svetovne bor-
be najbolj idili¢no idilo, idilo svojega mistiéno
legendarnega miljeja in svoje samorastle lirike.
Ali je pa ni namenoma zamislil, kot sijajno pa-
rabolo, v kateri bi nam rad povedal, da ga ni
miru in je ni srefe, nego v zdruzitvi z Bogom?
To, to, se mi zdi, je nauk najnovejie Sarden-
kove pesmi, njegove idile, ki se ji dejanje od-
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igrava v daljni Spaniji, deZeli lepe Vide in
srednjevedke katoliske legendarnosti. Legen-
darna vsebina idile »Sotor miru« je Zivljenjska
slika poboZnega samostanca Pashala od bla-
goslovljenega rojstva do blazene smrti; to je
idila svetega Zivljenja brez slednjih katastro-
falnih zapletljajev in tragi¢nih dogodkov, pes-
nika biografija duhovnika in meniha, ki je
volil devistvo in se odrekel pozemski sreéi z
ljubeo Filomeno. V triintridesetih romancah
je obdelal Sardenko v cikliki Spanske epike
snov, ki jo je zajel iz sebe in svojih predstav.
Vsemu v povesti je vdahnil od svoje narave,
ustvaril je sliko, kjer dihajo vsa lica sveto mi-
stiko rafaelitskih obrazov in vedrost Fra An-
gelicovih o&i. Ceprav je Sardenko lokaliziral
dejanje v dolino Aragonsko ob reko Ebron,
vonj njegove slike je vonj Sardenkovih sve-
tov, legendariéno idealizirana realnost njego-
ve pralastne domisljije, vseskozi subjektiven
svet. Svoj umetniski dozivljaj je odel Sar-
denko v »Sotoru miru« v prekrasno obliko.
Njegoy jezik poje, kakor Se nikoli, Ziva po-
doba one nepopisne muzike, ki veje iz Calde-
ronovega »Stanovitnega kraljevi¢a«. Pojoto
zensko rimo je Slovencem odkril Sardenko
v tej pesnitvi, ki Zivo pri¢a, da je pesnik iskal
nove, sveZe in vseskozi Ciste rime, ki je po
svoji kvaliteti najbolj prikladna njegovemu na-
turelu. In vendar je oblikovno izfel iz slovite
ritmike nemikega Weberja, &igar »Dreizehn-
linden« je ocividno vplival na »Sotor miru«.
(Prim. spev »Zivi psalmi«!) Do¢im pa Weber-
jeva kitica utruja, kakor sodi morda pristran-
sko nemski slovstvenik, je Sardenkova slo-
venska kitica éudovito Ziva, vedra, lahka. Je

pa¢ tudi vonj Sardenkove pesmi; Sardenkovo
¢uvstvo je drugaéno kot Neméevo, ki bolj afo-
risti¢no reflektira, do¢im Sardenko zares lir-
sko ¢uvstvuje. Pa se lo&i Sardenkova pesni-
tev e sicer od historiéno realisticne Weber-
jeve slike, ki je epigonska pesnitev in je izila
iz Scheffelovega milieja. Sardenko gle-
da svet idealizirano, slika legendariéno, ideal-
no in ne psevdorealistitno ali folkloristi¢no
zivo kakor Mistral (Mirejo). In vendar se
mi zdi neprisiljeno in bi to posebno slovensko
pesnitev najraj§i primerjal in po zaslugi pri-
merjal z imenovanima tujima umetninama,
Héerke istega srca so vse tri, héerke iste svete
ljubezni, istega svetega hrepenenja, ki je naslo
izraz v &udoviti popolnosti oblike in ritmike.
Ne dvomim ni najmanj in pravim, da ni Sar-
denko spesnil e ni¢ tako harmoniénega in po-
polnega kakor »Sotor miru«. Naj bo »Sotor
miru« prva in ne zadnja Sardenkova idila. Tu
je on doma, tu je mojster, tu je svet, ki mu
zna najti le on pravi izraz. Ni kos epiki he-
roi¢ne pesmi, zato pa je edini in sposoben
gledati in risati prizore iz legendarne idilike,
ki je pristno slovenska, njegova, kakorkoli je
formalno eksoti¢na, lokalizirana v tuje sve-
tove. Poznamo to eksoti¢nost Silvina Sarden-
ka: prabistvo je njegove izvirne, domade in
svedeniske Euvstvenosti in je vendar tudi vse-
Eloveiko umljiva, je &uvstvenost vseh bratov
ljudi v Kristusu, je del tistega umetniikega
genija, kateremu se klanjamo v pesniku sve -
tem Frané¢idkuin v »zlati legendie,
Lepiega velikonoénega darila Ti ne morem
Zeleti nego je »Sotor mirue,
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Murillo. (Ob 300 letnici njegovega rojstva.)
Spanska umetnost slovi danes po imenih il
Greco (f 1625), Ribera (f 1656), Velasquez
(f 1660), Goya (t 1828) in Zuloaga (roj. 1870).
Murillo je nekoliko pozablien. Ko so 1. 1810,
Francozi rekvirirali po Spanskem, so s finim
okusom pobrali najbolifa dela Murillova in
prisel je zatasno v veliko slavo ter je postal
poleg Rafaela najpopularnejsi umetnik. Zacela
pa‘ga je umelniska javnost ignorirali, ko je
zatasa plenerizma zapazila na njegovem sta-
rejiem rojaku Velasquezu barvne in svetlobne
vrline, ki so se ujemale s pleneristi¢nimi pri-
dobitvami. Ogitali so mu, da je prevel salonski
v svojem realizmu, preveé sladek in afektirano
eleganten, Vplival je nanj Ribera s svojim

realizmom, Velasquez s tehniéno dovridenostjo
in Van Dyck s svojo eleganco. Slikal je s
Velasquezovim topitem, roko pa mu je vodil
Van Dyck, pravijo Spanci.

Rodil se je Jernej Esteban Murillo zadniji
dan I. 1617. Zivel je skoraj nepretrgano samo
v Sevilli in je spremenil to mesto v muzej, ker
je bil sila produktiven. Spanci delijo njegova
dela v tri sloge: estilo frio, mrzli slog s tez-
kimi neprozornimi sencami; estilo calido, topli
slog s toplimi prozornimi sencami, in estilo va-
poroso, megleni slog. Delimo pa njegova dela
lahko v posvetna in naboZna. Posvetne slike
kazejo prizore pouliénih deéakov, slikane z
nepopisnim realizmom. Te &udovite &tudije po
modelih so zdrava podlaga njegovim naboZnim



delom, pri katerih nikdar ni brez mladih de-
<akov, vsaj v podobi prekupicajo¢ih se angelé-
kov. Nabozne slike lahko razyrstimo v veé
ciklov, bodisi da jih delimo po snovi ali pa po
krajih, kjer se nahajajo.

NajbliZje posvetnemu genre-u je nabozni
genre. Kdo ne pozna Murillovega detka Ja-
neza Krstnika z ovco, ali z boZjim Detetom.
Priljubljena snov mu je rojstvo Gospodovo in
Marijino, kjer ima priliko, da na pastirjih raz-
vije svoj realizem. Sv. Anton Padovanski, sv.
Frantifek in sv. Tomaz iz Villanove so zopet
svetniki, ki so ljubljenci njegovega Eopica.
Istotako veliki dobrodelniki sv. Janez od Boga
in sv. Elizabeta, predvsem pa sv. JoZef in
Brezmadezna. Murillova Brezmadezna, katero
je slikal v zanimivih varijantah, je vzor ne-
dolinosti in nadzemskega zamaknjenja. Kot
slikar nebeskega zamaknjenja stoji Murillo na
prvem mestu,

Njegove slike, namenjene za sevillske cer-
kve, samostane in bolnice, so sedaj raztresene
po celem svetu. Hrani jih Pariz, Petrograd,
Monakovo, London, Madrid in privatniki, naj-
ved pa Sevilla.

Kot zasebnik je Murillo lepo Zivel in lepo
umrl. Da bi ustregel svojim otrokom, je na-
slikal samega sebe. Zadnje dneve je prezivel
pred sliko snemanja s kriza v cerkvi santa
Cruz, kjer si je dolo¢il svoj grob. Ko so ga
vpradali, zakaj vedno biva pred to sliko Piedro
Campafia, je odgovoril: »Cakam, da bodo ti
sveti mozje sneli Gospoda s kriza.« Umrl je
3. aprila 1682 v naro&ju svojega uenca Pedro
Nuiiez Villavicenio. G. Porenta.

Katolisko $olstvo na Francoskem. Na Fran-
coskem je todobno pet katoliskih vi-
sokih S0l z okrog 2000 slusatelji; so pa v
Parizu, Lilleu, Lyonu, Angersu in Toulousu.
Izpiti na katoliskih univerzah so pred drZivo
neveljavni; poveljavijo jih pa na ta nadin, da
jih delajo sludatelji pred driavno izpradevalno
komisijo. Imenovane univerze so na jako do-
brem glasu ne samo pri zavednih katoli¢anih,
ampak tudi pri zmernih nasprotnikih. Slové
vsled temeljitih znanstvenih del, ki izidejo iz
njih, pa tudi vsled konferenc, ki jih prirejajo
po vseh vedjih mestih.

Liudske #ole so drzavne — brezverske
in zasebne — verske, Za druge morajo kato-
litani Zrtvovati letno 45 milijonov; Zrtev ni za-
stonj, ker dobivajo vedno ve& privriencey. Ze
leta 1911. je bilo 14.428 katoliskih Sol z 960.712
otroki proti 71.491 drzavnim Solam s 4,135.836
otroki. Driavne #ole so versko popolnoma
nevtralne, t. . ne omenjajo vere, a je tudi iz-
podkopavati ne smejo. Ustanovljeno je poseb-
no drudtvo »Zveza katolifkih druzb druZinskih
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ocetove, ki pazi zlasti na to, da je Sola ver-
sko res popolnoma brezbrizna, Ugiteljstvo se-
veda'nima drzavnih plag, a se katoli¢ani in so-
cialisti zelo prizadevajo, da jim jih pridobe;
deloma se jim je to Ze posreéilo. (Po »Theo-
logie und Glaube«, 1917, 8, 515—526.)

Sedanji polozaj katoliske Cerkve na Fran-
coskem je v gotovih ozirih zelo razveseljiv.
Stevilo besnih nasprotnikov se kréi; katoliska
literatura pronica v vedno SirSe kroge, Fran-
coz-brezverec se ne sramuje poslusati katoli-
tkega govornika in spoStuje resnega katolica-
na. Javno mnenje je katoli¢anstvu bolj in bolj
naklonjeno, kar se kaze zlasti v izobraZenej-
§ih krogih. Na licejih in univerzah uée Ze tudi
katoliski profesorji. Dijaki bolj in bolj izvriu-
jejo svoje verske dolZnosti, zlasti velikonoéno.
Ravno tako se utrjuje katoliska misel tudi med
delavstvom in v mes¢anskih krogih. Kje tice
vzroki? Zdi se, da zlasti v treh dejstvih. 1.
Reakcija proti preganjanju ne le moénih, am-
pak tudi slabih, kar rodi solutje. 2. Dela filo-
zofa Bergsona proti materializmu in determi-
nizmu. 3. Neumorno delovanje katoli®¢anov na
vseh, zlasti na znanstvenem polju. (Ravnotam.)

Zamorci, rojeni pevci. Zamorci so splofno
glasbeno nadarjeni. Neki afrikanski misijonar
se je o tem sledede izrazil: Na¥i zamorci so
rojeni pevci, ravno tako kot velja pri vas pre-
govor, da pridejo Solnograd¢ani z deZnikom
na svet — vsled pogostega in nepri¢akovano
hitrega dezja. — Zato tudi lepo urejeno petje
jako vpliva na poboZnost mladih kristjanov,
Druzba sv. Petra Klaverja za afrikanske mi-
sijone je na prodnje preé. niisijonarjev s po-
moé&jo blagih dobrotnikov poslala Ze ve& har-
monijev v Afriko in spodaj vidimo sliko, ka-
ko vrlo jim isti sluZijo.

(O]

Zgodovinske anekdote.
(Prof. dr. V. Sarabon.)

Majhna zmota. Lord Jurij Hamilton pri-
poveduje sledeto anekdoto: Nadikof French
se je vedno bal, da ga bo zadela kap. Bili so
neko& pri veéerji. Skof se zelo ¢udno obnasa,
slednji¢ globoko vzdihne in rete z glasom umi-
rajotega: »Moja zadnja ura je prifla.« Sosed
ga vprada: »Kaj pa je?« »Ohromel sem, Ze
deset minut se $&pliem v nogo in ni¢ ne &du-
tim.« — »Oprostite, eminenca, res ¥&ipljete v
nogo, pa ne v svojo, ampak v mojo,« odvrne
sosed mirno.

Majhna razlika. Sir Robert Walpole je po-
vabil véasih majhno druzbo v gostilno; pova-
bil je tudi neplemenita¥e, &e so bili nadarjeni
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in duhoviti. Nekega vecera se je jezil vojvoda
Norfolkski, ker mu je sedel nasproti navaden
mes¢an; glasno je izraZal svojo nevoljo. Ker se
za zbadanje nihée ni zmenil, je nazadnje za-
klical: »Slisal sem, da je bil Va§ o&e mesar.«
— »Res je, mesar je bil. Morda ste hoteli s
svojim vzklikom opozoriti na razliko med Va-
§im in mojim o¢etom. Dobro jo &utim: moj oce
je pobijal vole, Vas jih je pa vzgajal.«

Zadnji izreki velikih moz. Navadno pravi-
jo, da je zadnji izrek na smrini postelji nekak
izraz vsega Zivljenja, ker pade takrat vsaka
krinka z obraza. Vendar so si nekatere izreke
§ele pozneje izmislili, najbrz tudi Dantonovega:
»Prijatelj, &e so tudi na onem svetu revolucije,
jaz se ne bom veé vtikal.« Nekateri ne ver-
jamejo, da je rekel Goethe: »Veé& luéil« in tudi
ne na zadnje Heglove besede: »En sam me je
razumel in 3e ta narobe«. Tudi Cezarjevega:
»Tudi ti, Brut!« ne omenja noben rimski pisa-
telj. Suetonius pravi, da se je zgrudil Cezar
brez vsakega glasu. Schillerju pripisujejo dva
izreka: »Rad bi pogledal v solnce« in »Vedno
boljfe — vedno mirnejfe.« Torqualo Tasso je
rekel lepo: »V Tvoje roke, o Gospod —«; Klop-
stock je vzkliknil: »Vsi smo zaznamovani v
bozji rokix; Wieland pa menda: »Biti ali ne
biti«; Herder se je spominjal na svoje »ldejes.
Prav po filozofsko je umrl slavni angleiki uce-
njak Locke, rekel je: »Dostic. Mozart pravi:
»Dajte, da Se zadnji¢ slisim godbo«; Mirabeau:
»Dajte mi umreti ob zvokih godbe! «Glej,

¢as spanja,« pravi Byron; isto jasno zavest
resnega trenutka ima Alfieri, ko reée prija-
telju: »Stisni mi roko, sedaj umrem.«

Cromwell zdihne: »Odresen seml«; Wa-
shington dihne: »Vse gre dobro«, ravno tako
Wellington. Mogo&ni Vespazijan: »Cesar mora
stojé umretic; Avgust pa baje: »Komedija je
konéana, ali sem dobro igral?« — Ravno tako
miren je anglelki kralj Jurij V., vprasa se:
»Ali je smrt samo to?« — Angleika Elizabeta
se pa boji in rege: »Celo svoje kraljestvo dam
za eno samo minuto Zivljenja.« Friderik V.
ima mirno vest, ker trdi: sMoje roke niso kr-
vave.« — Pred ofmi mogoénega Napoleona
so mardirale najbrz velike armade, ker pravi:
»Vojna truma.« — Byron ni imel rad nemike
literature; ko ga umirajo¢ega vprasa zdrav-
nik, kaksen okus ima, mu odgovori: »Prav no-
benega, kakor nemika literatura.« — Direk-
tor univerzitetne klinike na Dunaju, Frank,
umrl 1. 1821,, se je ma smrtni postelji glasno
zasmejal. Osem zdravnikov-lovarifev je stalo
okoli njega. VpraSajo ga, kaj mu je. »sNa misel
mi je prisla zgodba grenadirja na bojiséu pri
Vagramu, ki je $tel svoje rane in rekel: ,Osem
krogel je treba, da vzamejo [rancoskemu gre-
nadirju zivljenje'. Vas, gospodje, je pa tudi
oseml« — S Zalo na ustnicah je umrl tudi fran-
coski igralec Dudes, poslavljajoé se od svojega
spovednika Chapeauja (chapeau, izg. Sapo-
klobuk) z besedami: »Brez &evljev in nogavic
sem prifel na svel, zapustim ga pa lahko tudi
brez klobuka.«

Crni semenidéniki so vadijo v petju.
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Solidno delo. ‘Zmerne cene.
KunjiZnicam znaten popust.
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Klobuki, palice, perilo, kravate, pa-
lice, deZniki, galofe, toaletne po-
trebécine itd. Vsi predmeti
za telovadbo, turistiko
in drug Sport.
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Fr. P. Zajec, izpradani optik 1
Liubljana, Stari trg §

porofa svo] dobro urejeni optitnl zavod
akor tudl rozlicne vrste moocg.kov. #¢ipal-
cev, toplomeray, dnlttoglcdov Itd. Popravila
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Prodajaina Katoliskega -
tiskovnega drustva ®

(H. Nitman v Ljubljani)
priporo¢a svojo bogato zalogo
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E kakor: raznovrsini papir,
zvezke, noteze, razne zapis-

i nike, kopirne knjige, Solske

S in pisarniske mape, radirke,

i pisala, érnilo, gumi, tintnike,

; ravnila, trikote, Sestila, bar-

:

ve, Copide, raznovrsine raz-
glednice in devocijonalije.
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Priporoiljiva domata tvrdkal
Podplsan! izjavljam v imenu od-
m ) mo'.n‘v.:’::kn vm pri

ufetni steklar v Siski

—

Telovadne priprave in orodje, vsakovrstne

g podinjske in gospodarske predmete, ku-

l%suo opravo, 2elezno pohistvo, orodje,

raznovrstno 2eleznino, nagrobne krize in

prvovrstne poljedelske stroje grlporoea
prva domaca tvrdka te stroke

FR. STUPICA V LJUBLJANI
Marije Terezije cesta &t. 1

veletrgovina » Seleznino in razpodiljal-
nica poljedelskih strojev.




Priporo¢amo :

Griko-slovenski slovar.
Sestavil prof. Anton Dokler. Cena . . K 12—

Fizika

za viSje razrede srednjih Sol. — Spisal'
prof. JoZef Reisner. Cena vezani knjigi

Kemija
za sedmi gimnazijski razred. — Spisal
prof. JoZef Reisner. Cena vezani knjigi

‘Psihologija.
Za srednje Sole spisal prof. K. Ozvald.
Cena v platno vezani knjigi

Besede in rekla

k sedmi krjigi Herodotovih zgodo-~
pisnih raziskavanj. — Sestavil prof. Fr.
A. Jeroviek. Cena ;

Slovarﬁek

k I, IL in IIl spevu Iliade. — Spisal
prof. Anton Koritnik. Cena i

Slovartek

k IV, VI, XVI, XVIIL, XXIL in XXIV, .
spevu lliade. — Spisal prof Anton
Koritnik. Cena . - : ’

Zalozil

Zavod v, Stanistava v St Vidn nad Libljano

kjer se dobivajo oznatene knjige.




